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Read the instructions and keep them safe. If you pass the appliance on, pass on the instructions
too. Remove all packaging, but keep it till you know the appliance works.

IMPORTANT SAFEGUARDS

Follow basic safety precautions, including:
1 This appliance must only be used by a responsible adult. Use and store the appliance out of
reach of children.
2 Don't put the handle in liquid, don't use it in a bathroom, near water, or outdoors. %
3 The wand blade is sharp and it rotates at high speed. Q‘
4 So, to avoid serious injury:
a) don't switch on till the blade is inside the food container
b) switch off before lifting the blade from the food container
¢) when usingitin hot liquids, don't let the blade break the surface at an angle, as
you might spray liquid outside the bowl/pan/container
d) don't touch the blade - even when cleaning
e) don't plug in till just before use
f) unplugimmediately after use
g) unplug before dismantling and/or cleaning
h) unplug before fitting or removing the wand
i) don't leave the appliance unattended while plugged in
5 Don't use the wand in hot oil - even moderately hot oil can cause a nasty burn.
6 Don't try to chip ice, don't try to chop raw meat, and take great care with the blades.
7 Route the cable so it doesn’t overhang, and can’t be tripped over or caught.
8 Don't fit an attachment or accessory other than those we supply.
9 Don't use the appliance for any purpose other than those described in these instructions.
10 Don't wrap the cable around the blender.
11 Don't operate the appliance if it's damaged or malfunctions.
12 If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

household use only
@ FITTING/REMOVING ATTACHMENTS

1 Unplug the appliance before fitting or removing the wand.

2 To fit the wand, align one of the arrows 4 on the wand with the open padlock i on the
handle, insert the handle into the to of the wand, then turn the wand clockwise to align the
A on the wand with the closed padlock @ on the handle.

3 To remove the wand, turn it anti-clockwise, then pull it off the handle.

& THE SPEED BUTTONS

4 Press the top button for low speed, release it to switch off.

5 Press the bottom button for high speed, release it to switch off.

6 Generally, large quantities, thick mixes, and a high ratio of solids to liquids suggest longer
timings and slower speeds.
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diagrams 3 handle 5 blade
I low A button
Il high 4 wand

7 Smaller quantities, thinner mixes, and more liquids than solids suggest shorter timings and
higher speeds.

8 Don't run the motor for more than 1 minute at a time, then leave it for a minute to cool down
before using it again.

& THE WAND

9 Generally, the wand can do anything a normal blender can do, but faster, and with _, <
less washing up. You can blend, pulp or purée ingredients in the pan or bowl
you're going to cook them in.
10 Whatever container you use, make sure it's on a stable, flat surface, and support it
with your free hand, to prevent it wandering over the work surface. =
11 Don't put the handle in water or any other liquid. =

& CARE AND MAINTENANCE

12 Switch the appliance off, and unplug it.

13 Take great care with the blades — don't handle them directly, use a nylon washing-up brush.
14 Wipe the handle surfaces with a soft damp cloth.

15 Clean the blade end of the wand in hot soapy water, with a nylon brush.

16 Don't put any part of the appliance in a dishwasher.

&> ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical \ ? /

SUOIl1dNJISUl

and electronic goods, appliances marked with this symbol mustn’t be disposed of with
unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled.

recipes

> = handful

d = clove(s)

coriander pesto

2 %> coriander leaves

2 g garlic

60 g pine nuts

125 ml olive oil

60 g Parmesan, grated

Process the coriander, garlic, pine nuts and half the oil till smooth. Transfer to a large bowl.
Stir in the Parmesan. Add oil to adjust the consistency: For a dip: thick. For a topping: medium.
For pasta sauce: thin.

recipes are available on our website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931




Lesen Sie die Bedienungsanleitung und bewahren Sie diese gut auf. Wenn Sie das Gerat
weitergeben, geben Sie bitte auch die Bedienungsanleitung weiter. Entfernen Sie alle
Verpackungsmaterialien, aber heben Sie diese auf, bis Sie sicher sind, dass das Gerat funktioniert.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmaBnahmen:
1 Dieses Gerat ist nur von einem verantwortungsvollen Erwachsenen zu benutzen. Das Gerét
darf nur auBBer Reichweite von Kindern benutzt bzw. aufbewahrt werden.
2 Das Griff darf weder in eine Flissigkeit getaucht, noch im Badezimmer, in der Ndhe

von Wasser oder im Freien verwendet werden. @

3 Das Messer des Mixstabes ist scharf und dreht sich sehr schnell.

4 Um Verletzungen zu vermeiden, sollten Sie folgende Punkte beachten:
a) Schalten Sie das Gerat nicht ein, solange sich das Messer noch auBerhalb des g i

Mixbehdlters befindet.
b) Schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie das Messer aus dem Mixbehalter heben.
¢) Beim Mixen von heif3en Flissigkeiten darf das Messer des Mixstabes nicht schrdg gehalten
werden, da sonst Flissigkeit aus dem Messbecher spritzen kann.
d) Beriihren Sie in keinem Fall die Messerklinge - auch nicht beim Reinigen.
e) Verbinden Sie das Gerét erst kurz vor der Benutzung mit dem Netz.
f) Ziehen Sie nach Benutzung des Gerates sofort den Netzstecker.
g) Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerdt auseinander bauen bzw. reinigen.
h) Stecken Sie das Gerat aus, bevor Sie den Mixstab anbringen oder entfernen.
i) Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt liegen, solange der Netzstecker nicht gezogen
ist.
5 Der Mixstab darf nicht zum Riihren von heiBem Ol verwendet werden, da dieses - auch wenn
es nur mafig warm ist - schwere Verbrennungen verursachen kann.
6 Versuchen Sie allerdings nicht, Eis oder rohes Fleisch zu hacken und achten Sie insbesondere
darauf, dass die Klingen nicht beschadigt werden.
7 Legen Sie das Kabel so, dass es nicht iberhdngt und man nicht dariber stolpern bzw. sich
nicht darin verfangen kann.
8 Am Gerat diirfen keine anderen Aufsatze oder Zubehorteile angebracht werden als die von
uns gelieferten.
9 Benutzen Sie das Gerét ausschlie3lich zu den in dieser Anleitung beschriebenen
Verwendungszwecken.
10 Wickeln Sie das Kabel nicht um den Mixer.
11 Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
12 Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung des
Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mégliche Gefahrdung
auszuschlieBen.

Nur fiir den Gebrauch im Haushalt geeignet
& ANBRINGEN/ABNEHMEN VON ZUBEHORTEILEN

1 Ziehen Sie den Netzstecker des Gerits, bevor Sie den Mixstab anbringen oder entfernen.

2 Achten Sie beim Einsetzen des Mixstabs darauf, dass einer der auf dem Stab befindlichen A
Pfeile mit der Entriegelungsmarkierung [ am Griff ibereinstimmt, stecken Sie den Griff auf
den oberen Teil des Mixstabs, drehen Sie den Stab im Uhrzeigersinn, bis der A Pfeil auf dem
Stab mit der Verriegelungsmarkierung @ auf dem Griff Gibereinstimmt.

3 Um den Mixstab zu entfernen, drehen Sie ihn entgegen dem Uhrzeigersinn und ziehen ihn
dann vom Griff.




Zeichnungen 3 Griff 5 Messer
| niedrig A Taste
Il hoch 4 Mixstab

@ GESCHWINDIGKEITSTASTEN

4 Dricken Sie die obere Taste fir langsame Mixergeschwindigkeit. Zum Stoppen lassen Sie die
Taste einfach los.

5 Druicken Sie die untere Taste flir hohe Mixergeschwindigkeit. Zum Stoppen lassen Sie die
Taste einfach los.

6 Im Allgemeinen bendtigen groBere Mengen oder dickfliissigere Mischungen mit einem
groBeren Anteil an festen Bestandteilen langere Zubereitungszeiten bei geringerer
Rihrgeschwindigkeit.

7 Fur kleinere Mengen oder diinnfliissigere Mischungen mit einem geringeren Anteil an festen
Bestandteilen werden kiirzere Zubereitungszeiten bei héheren Riihrgeschwindigkeiten
empfohlen.

8 Lassen Sie den Motor nicht langer als 1 Minute laufen. Schalten Sie ihn dann fiir eine Minute
ab, damit er abkihlen kann, bevor Sie ihn wieder benutzen.

& MIXSTAB

9 Der Mixstab kann im Allgemeinen wie ein normaler Mixer genutzt werden, allerdings arbeitet
er schneller und verursacht weniger Abwasch. Aulerdem kénnen Sie die Zutaten direkt in
der Pfanne oder Schissel mischen oder purieren, in der Sie diese zubereiten mochten.

10 Unabhangig davon, welches Gefal3 Sie verwenden, sollten Sie darauf achten, dass es stabil
auf einer ebenen Flache steht. Halten Sie das Gefa8 mit der freien Hand fest, damit es nicht
Uber die Arbeitsflache wandert.

11 Legen Sie das Grundgerat weder in Wasser noch in irgendeine andere Flussigkeit.

& REINIGUNG UND PFLEGE

12 Schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den Netzstecker.

13 Achten Sie besonders auf die Klingen - beriihren Sie diese nie direkt, benutzen Sie zur
Reinigung eine Nylonbiirste.

14 Wischen Sie die Oberflache des Gehauses mit einem weichen, leicht angefeuchteten Tuch ab.

15 Reinigen Sie die Klinge des Mixstabes in warmem Seifenwasser mit einer Nylonbirste.

16 Das Gerat und seine Einzelteile diirfen nicht in einer Spiilmaschine gereinigt werden.

& UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und E

gesundheitsschdadigenden Stoffe dirfen Gerate, die mit diesem Symbol gekennzeichnet
sind, nicht Giber den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen
wiederaufbereitet, wiederverwertet oder recycelt werden.

SiiB-saure Sof3e

5, — =Teeloffel J5— = Essloffel d =Zehe/Zehen
2 Schalotten 2 Ein kleines Stiick Ingwer, geschalt
1 & Knoblauchzehen 1 J5— Soyasol3e
2 5 — Weiweinessig 15— Senf

1 5 — Tomatenpiree
Verrlhren Sie alles zu einer cremigen Masse. Servieren Sie die Mischung mit Huhn oder Fisch
bzw. als Dip.
Rezepte finden Sie auf unserer Website:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lisez les instructions et gardez-les. Si vous redistribuez l'appareil, n‘oubliez pas la notice. Retirez
I'emballage, mais gardez-le le temps de vérifier I'état de I'appareil.

PRECAUTIONS IMPORTANTES

Prenez des précautions essentielles comme:
1 Cet appareil doit uniquement étre utilisé par un adulte responsable. Utilisez et rangez
l'appareil hors de portée des enfants.
2 N'immergez pas la poignée dans du liquide, n'utilisez pas I'appareil dans une salle de @
bains, a proximité d’'une source d’eau ou a l'extérieur. —
3 La lame du batteur est affitée et tourne a grande vitesse.
4 Dong, afin d'éviter tout risque de blessure grave :
a) ne le mettez pas en marche tant que la lame n’est pas dans le récipient
b) éteignez-le avant de retirer la lame du récipient
¢) lorsque vous l'utilisez dans des liquides chauds, ne laissez pas la lame briser la surface
dans un angle, car le liquide risque de déborder du bol/de la casserole/du récipient
d) ne touchez pas lalame, méme pour la nettoyer
e) branchez-le uniquement avant de l'utiliser
f) débranchez-le immédiatement apres utilisation
g) débranchez-le avant de le démonter et/ou de le nettoyer
h) débranchez-le avant d'adapter ou de retirer le batteur
i) ne laissez pas I'appareil branché sans surveillance
5 N'utilisez pas le batteur dans de I'huile bouillante ; méme une huile tiede peut provoquer de
graves bralures.
6 N'essayez pas de piler de la glace ou de hacher de la viande crue et faites attention aux lames.
7 Branchez le cordon de sorte qu'il ne pende pas et qu'il ny ait aucun risque de trébucher
dessus.
8 N'adaptez pas d'accessoires autres que ceux fournis.
9 N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui décrit dans ces instructions.
10 N’enroulez pas le cordon autour du mixeur.
11 N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
12 Sile cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses techniciens
agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

pour un usage domestique uniquement
& ADAPTATION/RETRAIT DES ACCESSOIRES

1 Débranchez I'appareil avant de monter ou démonter le batteur.

2 Pour ajuster le batteur, alignez I'une des fleches A sur le batteur avec le cadenas ouvert /g sur
la poignée, insérez la poignée dans la partie supérieure du batteur, puis faites pivoter le
batteur dans le sens des aiguilles d'une montre pour aligner la fleche A sur le batteur avec le
cadenas fermé @ sur la poignée.

3 Pour retirer le batteur, faites-le pivoter dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, puis
séparez-le de la poignée.

& LES COMMANDES DE VITESSE

4 Appuyez sur le bouton du haut pour une vitesse réduite, relachez-le pour éteindre.

5 Appuyez sur le bouton du bas pour une vitesse plus élevée, relachez-le pour éteindre.

6 En général, de grandes quantités, des mélanges épais et un plus grand nombre d’aliments
solides que de liquides sous-entendent des temps de mixage plus longs et des vitesses plus
réduites.

7 De petites quantités, des mélanges plus fins et plus d’aliments liquides que de solides
sous-entendent des temps de mixage plus courts et des vitesses plus élevées.
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schémas 3 poignée 5 lame
| faible A bouton
Il élevée 4 batteur

8 Ne laissez pas le moteur tourner pendant plus d’'une minute d'affilée, puis laissez-le refroidir
pendant une minute avant de l'utiliser a nouveau.

& LE BATTEUR

9 Généralement, le batteur fait tout ce qu'un mixeur normal peut faire, mais plus rapidement et
avec moins de vaisselle. Vous pouvez mixer, réduire en pulpe ou en purée les ingrédients
dans la casserole ou le bol dans lequel vous les cuisinez.

10 Quelque soit le récipient que vous utilisez, posez-le sur une surface plate et stable et tenez-le
avec votre main libre pour éviter qu'il se déplace sur le plan de travail.
11 Ne plongez pas la poignée dans I'eau ou dans un autre liquide.

& SOINS ET ENTRETIEN

12 Eteignez l'appareil et débranchez-le.

13 Faites attention aux lames ; ne les manipulez pas directement, utilisez une brosse en nylon.

14 Essuyez les surfaces de la poignée avec un tissu doux et humide.

15 Nettoyez I'extrémité de la lame du batteur dans de l'eau chaude savonneuse, avec une brosse
en nylon.

16 Ne pas laver dans un lave-vaisselle.

%5 PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils
présentant ce symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais
doivent faire I'objet d’'une récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
recettes

> = poignée

d =gousse

pesto a la coriandre

2 ¥ feuilles de coriandre

2 g dail

60 g de pignons de pin

125 ml d’huile d'olive

60 g de Parmesan rapé

Travailler le coriandre, I'ail, les pignons et la moitié de I'huile jusqu’a ce que le mélange soit lisse.
Mettez dans un bol plus grand. Ajoutez le Parmesan. Ajouter de I'huile pour ajuster la
consistance:

Pour une sauce: épaisse. Pour un nappage: moyenne. Pour une sauce pour pates: fine.

des recettes sont disponibles sur notre site Web:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lees de instructies en bewaar ze goed. Als u het apparaat aan iemand geeft, geef ook de
instructies. Verwijder de verpakking, maar niet weggooien voor u zeker bent dat alles werkt.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN

Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:
1 Dit apparaat mag uitsluitend worden gebruikt door een volwassene. Het apparaat moet
steeds buiten het bereik van kinderen gebruikt en opgeborgen worden.
2 Het apparaat niet in vloeistoffen dompelen, niet in de badkamer, bij een waterbron
of buitenshuis gebruiken. @
3 Het snijblad is scherp en draait aan hoge snelheid rond.
4 Dus, om ernstige verwondingen te vermijden:

a) schakel de mixer niet aan voor het snijblad in de kom is geplaatst
b) schakel de mixer uit voor u hem uit de kom verwijdert g i

¢) Wanneer u de mixer gebruikt in warme vloeistoffen moet u erop letten de
mesjes niet scheef boven de oppervlakte uit te laten komen; zoniet kan de
vloeistof opspatten naast de kom/pan/container.
d) raak het snijblad niet aan - zelfs niet tijdens het schoonmaken
e) de stekker niet insteken tot net voor het gebruik
f) trek de stekker onmiddellijk na gebruik uit het stopcontact
g) trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat ontmantelt en/of schoonmaakt
h) trek de stekker uit het stopcontact voor u de staaf aanbrengt of verwijdert
i) laat het apparaat nooit zonder toezicht wanneer de stekker in het stopcontact zit
5 De staaf nooit in hete olie gebruiken - zelfs matig hete olie kan ernstige brandwonden
veroorzaken.
6 Probeer geen ijs of rauw vlees te hakken en ga heel zorgvuldig om met de mesjes.
7 Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en dat niemand erover kan struikelen of erachter
kan blijven haken.
8 Gebruik uitsluitend de door ons geleverde accessoires of hulpstukken.
9 Het apparaat uitsluitend gebruiken voor de doeleinden beschreven in de handleiding.
10 Wikkel het snoer niet rond de mixer.
11 Het apparaat niet gebruiken indien beschadigd of defect.
12 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundige persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

uitsluitend huishoudelijk gebruik
& PLAATSEN/VERWIJDEREN VAN HULPSTUKKEN

1 Trek de stekker van het apparaat uit voordat u de staaf aanbrengt of verwijdert.

2 Om de staaf te installeren lijnt u een van de pijlen A op de staaf uit met het open slotje & op
het handvat, u bevestigt het handvat boven op de staaf en draait de staaf met de klok mee
om de pijl A op de staaf uit te lijnen met het gesloten slotje { op het handvat.

3 Om de staaf te verwijderen draait u deze tegen de klok in en trekt hem van het handvat af.

& DE SNELHEID-BEDIENINGKNOP

4 Druk op de toets bovenaan voor een langzame snelheid, laat los om uit te schakelen.

5 Druk op de toets onderaan voor een hoge snelheid, laat los om uit te schakelen.

6 Gewoonlijk stemmen grote hoeveelheden, dikke mengsels en een hoge verhouding van
vaste stoffen tot vloeistoffen overeen met een langere timing en langzamere snelheden.

7 Kleinere hoeveelheden, dunnere mengsels en meer vloeistoffen dan vaste stoffen stemmen
overeen met een kortere timing en hogere snelheid.

8 Om oververhitting te voorkomen, mag u de mixer niet langer dan 1 minuut inschakelen, dan
een minuut laten afkoelen voor het opnieuw te gebruiken.

8



afbeeldingen 3 handvat 5 mesje
| laag A toets
Il hoog 4 staaf

& DE STAAF

9 Gewoonlijk kan de staafmixer alle klusjes aan die een normale mixer aankan, maar hij doet
het sneller en er is minder afwas. U kan de ingrediénten mengen, pulperen of pureren in de
pan of kom voor u ze aan de kook brengt.

10 ledere container die u gebruikt moet op een stabiele, vlakke ondergrond geplaatst worden
en u moet hem ondersteunen met uw vrije hand om te beletten dat hij wegglijdt.
11 Plaats het handvat nooit in water of een andere vloeistof.

& ZORG EN ONDERHOUD

12 Schakel het apparaat uit en trek dan de stekker uit het stopcontact.

13 Pas heel goed op met de mesjes — raak ze nooit rechtstreeks aan en gebruik een nylon
afwasborstel.

14 Poets de oppervlakte van het handvat met een zachte vochtige doek.

15 Maak het uiteinde van de staaf schoon in een warm zeepsopje met een nylon borstel.

16 Plaats geen enkel onderdeel van het apparaat in de vaatwasmachine.

&5 MILIEUBESCHERMING

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en
elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden Ef
weggegooid met niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

receptjes

> = handenvol

d =teen

koriander pesto

2 &> korianderblaadjes

2 g look

60 g pijnboompitten

125 ml olijfolie

60 g geraspte parmezaan

Verwerk de koriander, knoflook, pijnboompitten en de helft van de olie tot het een glad
mengsel is geworden. Plaats dan in een grotere kom. Meng de Parmezaan. Voeg olie toe om de
consistentie aan de passen. Als dipsaus: dik. Als topping: medium. Als pastasaus: dun.

u vindt recepten op onze website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Se I'apparecchio viene ceduto a terzi, passare
anche le istruzioni. Rimuovere tutto il materiale d'imballaggio, ma conservarlo fino a quando si &
certi che I'apparecchio funzioni.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza e in particolare quanto segue:
1 Questo apparecchio deve essere usato solo da un adulto responsabile. Utilizzare e riporre
I'apparecchio lontano dalla portata dei bambini.
2 Non immergere I'apparecchio in alcun liquido, non utilizzarlo in bagno, vicino @
N

all'acqua o all'aperto.
3 Lalama & molto affilata e ruota ad alta velocita.
4 Al fine di evitare gravi incidenti:
a) non azionare il frullatore ad immersione se la lama non si trova all'interno di un
contenitore per il cibo.
spegnere il frullatore ad immersione quando si toglie I'apparecchio dal
contenitore per il cibo.
¢) Con liquidi bollenti, non immergere la lama in posizione inclinata in quanto causerebbe la
fuoriuscita del liquido dal contenitore.
d) non toccare la lama, anche quando si pulisce I'apparecchio.
e) non inserire la spina se non prima dell'uso
f) togliere immediatamente la spina dopo l'uso
g) togliere la spina prima di smontarlo o pulirlo
h) staccare la spina prima di applicare o rimuovere il frullatore ad immersione
i) non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita
5 Non utilizzare il frullatore ad immersione in olio bollente o caldo in quanto potrebbe causare
gravi scottature.
6 Non tritare ghiaccio o carne cruda. Prestare attenzione alle lame.
7 Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o
inciampare.
8 Applicare solo gli accessori o gli elementi di corredo forniti.
9 Non utilizzare I'apparecchio per altri scopi se non quelli descritti nel libretto d'istruzioni.
10 Non avvolgere il cavo intorno al frullatore ad immersione
11 Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.
12 Se il cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da qualcun
altro similmente qualificato, per evitare incidenti.

solo per uso domestico
& APPLICARE E RIMUOVERE GLI ACCESSORI

1 Scollegare I'apparecchio prima di montare o smontare il frullatore ad immersione.

2 Per montare il frullatore ad immersione, allineare una delle frecce A sul frullatore coniil
lucchetto aperto [ sul manico, inserire il manico nella parte superiore del frullatore, poi
ruotare il frullatore in senso orario per allineare la freccia A sul frullatore con il lucchetto
chiuso @ sul manico.

3 Per rimuovere il frullatore ad immersione, ruotarlo in senso antiorario, poi tirarlo dal manico.

& | PULSANTI DELLA VELOCITA

4 Premere il pulsante in alto per avere una velocita bassa. Rilasciare il pulsante per spegnere
l'apparecchio.

5 Premere il pulsante in basso per avere una velocita alta e rilasciarlo per spegnere
l'apparecchio.

b

=

=
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6 Generalmente, grandi quantita, miscele spesse e ingredienti solidi in proporzione maggiore
rispetto agli ingredienti liquidi richiedono un tempo di preparazione pili lungo e una velocita
ridotta.

7 Quantita ridotte, miscele meno dense e ingredienti liquidi in proporzione maggiore rispetto
agli ingredienti solidi richiedono un minore tempo di preparazione e una velocita elevata.

8 Non far funzionare il motore per piu di 1 minuto alla volta, lasciarlo raffreddare per un minuto
prima di utilizzare ancora I'apparecchio

& IL FRULLATORE AD IMMERSIONE

9 In generale il frullatore ad immersione fa quello che fa un frullatore normale, ma pit
velocemente e con meno lavaggi. Si puod miscelare, frullare e passare gli ingredienti nel
direttamente nel contenitore all'interno del quale verranno cucinati.

10 Qualsiasi contenitore si utilizzi, assicurarsi che poggi su una superficie stabile e piana e
tenerlo fermo con una mano per evitare che si sposti durante l'utilizzo dell'apparecchio.
11 Non immergere il manico in acqua o in qualsiasi altro liquido.

& CURA E MANUTENZIONE

12 Spegnere l'apparecchio e togliere la spina.

13 Maneggiare le lame con cura, non lavarle direttamente a mano, ma utilizzare una spazzola in
setole di nylon.

14 Asciugare la superficie del manico con uno straccio morbido.

15 Pulire la lama all'estremita del frullatore ad immersione in acqua calda con sapone e con una
spazzola in setole di nylon.

16 Non mettere nessuna parte dell'apparecchio in lavastoviglie.

&> PROTEZIONE AMBIENTALE
Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti \ E /

osn,| Jad 1uoIznisi

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono

essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma recuperati, riutilizzati o riciclati.

ricetta

> = manciata

g = spicchio

pesto al coriandolo

2 &> foglie di coriandolo

2 g d'aglio

60 g di pinoli

125 ml d’olio di oliva

60 g parmigiano grattugiato

Tritare coriandolo, aglio, pinoli e meta dell’olio fino a dare al composto un aspetto uniforme.
Mettere il contenuto in una bacinella. Mescolarvi il parmigiano. Aggiungere olio per regolarne la
consistenza: Per intingere: denso. Per una salsa: media. Per una salsa per condire la pasta: fluida.
le ricette sono disponibili sul nostro sito:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931




Lea las instrucciones y gudrdelas en un lugar seguro. Si da el aparato a otro, pase también las
instrucciones. Quite todo el embalaje, y guardelo hasta que sepa que el aparato funciona bien.

SEGURIDAD IMPORTANTE

Siga las precauciones basicas de seguridad, incluyendo:
1 Este aparato solamente debe ser usado por un adulto responsable. Use y guarde el aparato
fuera del alcance de los nifios.
2 No sumerja este aparato en agua ni ningun otro liquido. No lo utilice en un cuarto de @
N

bafo ni cerca de una fuente de agua. No lo utilice en el exterior.
3 La cuchilla es muy afiladay gira a gran velocidad
4 Por lo tanto, para prevenir serios dafos:
a) no encienda el aparato hasta que la cuchilla no se encuentre dentro del recipiente de
comida
b) apaguelo antes de levantar la cuchilla del recipiente de la comida
¢) Cuando la utilice con liquidos calientes, no deje que la cuchilla salga ala
superficie ya que podria salpicar liquido fuera del recipiente.
d) no toque la cuchilla, incluso cuando la esté limpiando
e) no lo enchufe hasta justo antes de usarlo
f) desenchufelo inmediatamente después de usarlo
g) desenchufelo antes de desmontarlo o limpiarlo
h) desenchufelo antes de insertar o retirar la varilla
i) no deje el aparato desatendido mientras estd enchufado
5 No use la varilla con aceite caliente —incluso el aceite moderadamente caliente puede causar
quemaduras.
6 No trate de picar hielo ni de triturar carne cruda, y tenga mucho cuidado con la cuchilla.
7 Coloque el cable de manera que no sobresalga, y alguien pueda tropezar con él o
engancharlo.
8 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido adquirido del
fabricante.
9 No use el aparato para ningun fin distinto a los descritos en estas instrucciones.
10 No enrolle el cable alrededor de la batidora.
11 No use el aparato si esta dafiado o si no funciona bien.
12 Si el cable estéd dafado, éste deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de servicio, o
alguien con cualificaciéon similar — para evitar peligro.

sé6lo para uso doméstico
& INSERTAR/QUITAR ACCESORIOS

1 Desenchufe el aparato antes de montar y extraer la varilla.

2 Para colocar la varilla, alinee una de las flechas A de la varilla con el candado abierto 3 del
mango, inserte el mango en la parte superior de la varilla y girela en el sentido de las agujas
del reloj para alinear la A de la varilla con el candado cerrado {3 del mango.

3 Para retirar la varilla, girela en sentido contrario al de las agujas del reloj y a continuacion
quitela del mango.

& LOS BOTONES DE VELOCIDADES

4 Presione el botén de arriba para una velocidad baja. Suéltelo para desenchufar.

5 Presione el boton de abajo para una velocidad alta. Suéltelo para desenchufar.

6 En general, las cantidades elevadas, mezclas espesas y una elevada proporcién de sélidos
frente a liquidos sugieren programaciones mas largas y velocidades mas lentas.

7 Las cantidades inferiores, mezclas mas finas y mas proporcién de liquidos que de sélidos
sugieren programaciones mas cortas y velocidades superiores.
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8 No haga funcionar el aparato durante mas de 1 minuto seguido. Déjelo enfriar un minuto y
vuelva a usarlo otra vez.

& LA VARILLA

9 Generalmente, la varilla puede hacer todo lo que puede hacer una batidora normal, pero mas
rdpido y con menos necesidad de limpiar. Puede mezclar, reducir pulpa o triturar
ingredientes en la paella o recipiente donde va a cocinarlos

10 Cualquier recipiente que use, asegurese que esta en una superficie planay estable y agarrela
con la mano que le quede libre para prevenir que se derrame por la superficie de trabajo.
11 No ponga el mango en agua ni en ningun otro liquido.

& CUIDADO Y MANTENIMIENTO

12 Apague el aparato y desenchufelo.

13 Tenga mucho cuidado con las cuchillas - no las coja directamente, use un cepillo de nilén
para limpiar.

14 Pase un pano suave humedo por las superficies del mango.

15 Limpie la cuchilla en agua templada jabonosa con un cepillo de nilén.

16 No ponga ninguna parte del aparato en el lavavajillas

&5 PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las substancias peligrosas i g /

=
c
N
)
o
>
D
wn

con que se fabrican los productos eléctricos y electrénicos, los aparatos con este simbolo
no se deben desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben
recuperar, reutilizar o reciclar.

recetas

> = puiado

d =diente

pesto de cilantro

2 %> hojas de cilantro

2 g de ajo

60 g de pifiones

125 ml aceite de oliva

60 g queso Parmesano rallado

Procese el cilantro, el ajo, los pifiones y la mitad del aceite hasta obtener una consistencia suave.
Péngalo en un bol mayor. Mezcle el queso Parmesano. Afiada aceite para modificar la
consistencia: Para mojar: espesa Para cobertura: media Para salsa para pasta: clara

en nuestra pagina web encontrara recetas:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Leia atentamente todas as instru¢des e guarde-as num local seguro. Se der ou emprestar o
aparelho a alguém, entregue também as instrugdes. Retire todo o material de embalagem, mas
guarde-o até verificar que o aparelho funciona.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES

Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo:
1 Este aparelho so6 deve ser utilizado por um adulto responsavel. Utilize e guarde o aparelho
fora do alcance das criancas.
2 Nao submirja o cabo em liquidos, nem o use em casas de banho, perto de agua ou @
N

no exterior.
3 Alamina da varinha estd afiada e gira a alta velocidade.
4 Por isso, para evitar danos pessoais graves:
a) nao ligue o aparelho enquanto a lamina nao se encontrar dentro do recipiente
para os alimentos
b) desligue o aparelho antes de retirar a lamina do recipiente para os alimentos
¢) Quando a utilizar em liquidos quentes, ndo deixe que a lamina gire sobre a superficie de
forma inclinada, ja que poderia salpicar liquido quente para fora do recipiente.
d) nado toque nalamina - nem sequer ao limpar o aparelho
e) nao ligue o aparelho a tomada a ndo ser imediatamente antes de o utilizar
f) desligue o aparelho da tomada imediatamente depois de o utilizar
g) desligue o aparelho da tomada antes de o desmontar ou limpar
h) desligue o aparelho da tomada antes de colocar ou retirar a varilha
i) ndo deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado
5 Nao utilize a varinha em azeite ou 6leo quentes — mesmo que ndo estejam excessivamente
quentes, estas substancias podem provocar queimaduras bastante sérias.
6 Nao tente picar gelo ou carne crua, e tenha muito cuidado com as laminas.
7 Estenda o cabo eléctrico de forma a nao ficar suspenso, trilhado ou onde se possa tropecar.
8 Nao instale acessorios que ndo sejam fornecidos por nés.
9 Nao utilize o aparelho para quaisquer outras finalidades senéo as descritas nestas instrugoes.
10 Nao enrole o cabo a volta da varinha.
11 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou se o seu funcionamento for defeituoso.
12 Se o cabo eléctrico estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servico técnico ou
alguém igualmente qualificado deverd substitui-lo para se evitarem riscos.

apenas para uso doméstico
& COLOCAR/RETIRAR ACESSORIOS

1 Desligue o aparelho da corrente antes de encaixar ou remover a varinha.

2 Para encaixar a varinha, alinhe uma das setas 4 na varinha com o cadeado aberto 3 no cabo,
introduza o cabo no topo da varinha e rode a varinha para a direita para alinhar a 4 na
varinha com o cadeado fechado @ no cabo.

3 Para retirar a varinha, gire-a para a esquerda, depois puxe o cabo.

& 0S BOTOES DAS VELOCIDADES

4 Pressione o botao superior para baixa velocidade e solte-o para desligar o aparelho.

5 Pressione o botdo inferior para alta velocidade e solte-o para desligar o aparelho.

6 Geralmente as grandes quantidades, misturas espessas e uma grande percentagem de
sélidos em relacdo aos liquidos sugerem tempos mais prolongados e velocidades mais lentas.

7 As quantidades menores, as misturas menos espessas € a maior quantidade de liquidos
sugerem tempos mais curtos e velocidades superiores.

8 Nao ponha o motor a funcionar durante mais de 1 minuto de cada vez e deixe-o arrefecer
durante outro minuto antes de o voltar a utilizar.
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& A VARINHA

9 Em geral, a varinha pode fazer qualquer coisa que uma picadora normal pode fazer, mas mais
rdpido e com menos trabalho para limpar. Também pode picar ou passar ingredientes no
recipiente em que os for cozinhar.

10 Seja qual for o recipiente que utilizar, certifique-se sempre que o coloca numa superficie
estavel e nivelada, e segure-o com a sua méo livre para evitar que se mova pela superficie de
trabalho.

11 Néo coloque o cabo em dgua ou em qualquer outro liquido.

& CUIDADOS E MANUTENCAO

12 Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

13 Tenha muito cuidado com as laminas. Nao as tente lavar directamente, use uma escova de
nylon.

14 Limpe as superficies do cabo com um pano suave humido.

15 Limpe a parte inferior da varinha com dgua quente com um bocado de detergente, com uma
escova de nylon.

16 Nao coloque nenhuma parte deste aparelho na maquina de lavar louca.

& PROTEC(;AO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saide devido a substancias perigosas contidas em ﬁ

$905n.

equipamentos eléctricos e electronicos, os aparelhos com este simbolo ndo devera ser
misturados com o lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.

receitas

> = punhado

d =dente

pesto de coentros

2 &> folhas de coentro

2 g dealho

60 g de pinhdes

125 ml de azeite

60 g de queijo parmeséao ralado

Processe os coentros, alho, pinhdo e metade do éleo até obter uma consisténcia suave. Coloque
numa tigela maior. Misture o queijo parmesdo. Junte 6leo para ajustar a consisténcia: Para um
molho: espesso. Para uma cobertura: médio. Para molho para massas: liquido.

receitas disponiveis no nosso website:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Laes brugsanvisningen, og gem den til eventuel senere brug. Hvis du szelger eller forzerer
apparatet til en anden, skal brugsanvisningen felge med. Tag apparatet ud af emballagen, men
gem den, indtil du er sikker pa, at apparatet fungerer.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Folg altid de grundlzeggende sikkerhedsregler, herunder:
1 Apparatet ma kun anvendes af eller i under opsyn af en ansvarlig voksen. Apparatet skal
placeres utilgeengeligt for bern, bdde i brug og under opbevaring.
2 Undga at putte handtaget i vaeske, undga at bruge den i badevaerelset, i neerheden
af vand, eller udenders. @
3 Stavblenderes klinger er skarpe og roterer med hgj fart.
4 S3, for at undga alvorlige skader:
a) Undga at teende til klingen er i fadevarebeholderen
b) sluk fer klingen flernes fra fodevarebeholderen
¢) Lad aldrig klinger bryde overfladen pa nogen made nar staven bruges i varme vaesker, da
dette kunne medfere sprojt fra veesken udenfor skalen/gryden/boksen.
d) undga at rere klingen - selv under rengering
e) undga at seette stikket i til umiddelbart for brug
f) treek stikket ud umiddelbart efter brug
g) tag stikket ud inden apparatet skilles ad eller renggres
h) tag stikket ud inden stavblenderen szettes pa eller tages af
i) lad ikke blenderen uden opsyn mens stikket er i
5 Undga at bruge stavblenderen i varm olie - selv mellemvarm olie kan give ubehagelige
forbraendinger.
6 Forsag ikke at knuse is, forsgg ikke at hakke rat ked, og veer yderst forsigtig med klingerne.
7 Anbring ledningen, sa den ikke haenger ud over en bordkant, og sa man ikke kan snuble over
den.
8 Tilfgj eller forbind aldrig andre dele end de som vi leverer.
9 Anvend ikke apparatet til andre formal end dem, der er beskrevet i denne brugsanvisning.
10 Vikkel ikke kablet omkring blenderen.
11 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
12 Huvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevaerkstedet eller en
tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

kun til privat brug

& MONTERING/AFMONTERING AF TILBEH@R

1 Tag apparatets stik ud inden stavblenderen seettes pa eller tages af

2 For at montere stavblenderen placeres en af pilene 4 pa stavblenderen ud for den dbne
haengelas @ pa handtaget, seet hdndtaget pa stavblenderen og drej stavblenderen med uret
sé A pilen pé stavblenderen er ud for den laste haengelas [{ pa handtaget.

3 For at fljerne stavblenderen, drejes den mod uret og traekkes af handtaget.

& HASTIGHEDSKNAPPER

4 Tryk pa den gverste knap for lav hastighed, slip den for at afbryde.

5 Tryk pa den nederste knap for hgj hastighed, slip den for at afbryde.

6 Generelt er lave hastigheder over laengere tid godt for store maengder, tyk konsistens, store
mangder faste dele i forhold til vaeske.

7 Hojere hastigheder i kortere tid er ofte godt til sma maengder, et tyndere miks og mere
vaeske end faste dele.

8 Lad ikke motoren kgre i mere end et minut af gangen, lad den derefter hvile i et minut for at
kale ned fer yderligere brug

16



tegninger 3 handtag 5 klinger o
I lav A knap
Il hoj 4 stavblender

& STAVBLENDEREN

9 Generelt kan staven alt det en normal blender kan. Bare hurtigere og med mindre opvask. Du
kan blende, mase eller purere ingredienserne i den gryde eller skal du vil tilberede dem i.
10 Lige meget hvilken beholder du bruger ber du serge for at den er pa en stabil overflade, og
stotte den med din frie hand, for at undga at den vandrer pa overfladen.
11 Undga at putte handtaget i vand eller anden vaeske.

& PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

12 Sluk for apparatet og traek stikket ud.

13 Veer yderst forsigtig med klingerne - undga direkte kontakt med dem, og brug i stedet en
nylon opvaskebgarste.

14 Ter handtagets overflade med et blad, fugtig klud.

15 Rens klinge-enden af stavblenderen med en nylonbarste og varmt seebevand.

16 Ingen af delene taler opvaskemaskine.

&5 MILJOBESKYTTELSE

Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan indeholde
farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en Ef
dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga skade pa milje og menneskers sundhed.
opskrifter

> = handfuld

d =fed

koriander pesto

2 > korianderblade

2 g hvidleg

60 g pinjekerner

125 ml olivenolie

60 g Parmesan, revet

Bearbejd koriander, hvidlgg, pinjekerner og halvdelen af olien til det er jeevnt. Heeld det overi en
stor skal. Rer parmesanen i. Tilsaet olien for at tilpasse konsistensen: Til dip: tyk. Til fyld: mellem.
Til pastasauce: tynd.

du kan finde opskrifter pa vores webside:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Las bruksanvisningen och spara den. Om du ldmnar ifran dig apparaten, lat bruksanvisningen
folja med. Ta bort allt férpackningsmaterial, men spara det tills du har kontrollerat att apparaten
fungerar.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER

Folj allmdnna sdkerhetsforeskrifter, ddribland foljande:
1 Denna apparat far bara anvandas av ansvarig vuxen person eller under éverinseende av
ansvarig vuxen person. Hall apparaten utom rackhall fér barn.
2 Ldgg inte mixerhandtaget i nagon form av vatska, anvand det inte i badrummet, nara %
vatten eller utomhus. @
3 Knivbladet pa mixerskaftet dr vasst och roterar med hog hastighet.
4 S3, for att undvika allvarlig skada:
a) sla inte pa strommen forran knivbladet &r nere i tillbringaren
b) sla av strommen innan du lyfter knivbladet fran tillbringaren
¢) Hall knivbladet i horisontellt Idge vid ytan ndr mixerskaftet anvands for varma vatskor sa
attingen vétska stanker upp utanfor skalen/kastrullen/tillbringaren.
d) ror aldrig knivbladet - inte ens nar du diskar det
e) sdttinteisladden forran apparaten ska anvandas
f) dra ursladden omedelbart efter anvandningen
g) dra ur sladden fére nedmontering och/eller rengéring
h) dra ur sladden fére montering eller borttagning av mixerskaftet
i) ldmna inte apparaten utan tillsyn nér den &r ansluten
5 Anvénd inte mixerskaftet i varm olja — dven ganska laga oljetemperaturer kan ge en
obehaglig brannskada.
6 Man kan inte krossa is eller hacka ratt kott — var aktsam om knivbladen.
7 Setill att sladden inte hanger ned sa att man kan snubbla pa den eller snérja in sig i den.
8 Anvénd bara tillbehdr och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.
9 Anvénd inte apparaten for nagra andra andamal dn sddana som beskrivs i denna
bruksanvisning.
10 Vira inte sladden runt apparaten.
11 Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
12 Om sladden &r skadad maste den erséttas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

endast for hushallsbruk

& MONTERING/BORTTAGNING AV TILLBEHOR

1 Dra ur sladden pa apparaten fére montering eller borttagning av mixerskaftet.

2 Satt fast mixerskaftet genom att rikta in en av pilarna A pa mixerskaftet mot det 6ppna
hanglaset [ pa mixerhandtaget, for in mixerhandtaget i mixerskaftet och vrid mixerskaftet
medurs sa att pilen A riktas in mot det stingda hanglaset { pa handtaget.

3 Ta bort mixerskaftet genom att vrida det moturs och ta sedan bort det fran handtaget.

& HASTIGHETSKNAPPARNA

4 Tryck in den 6vre knappen for lag hastighet och slapp upp den for att stanga av.

5 Tryck in den nedre knappen fér hdg hastighet och sldpp upp den for att stanga av.

6 Stora kvantiter och mer kompakt, fast material behover i regel langre tid och langsammare
hastigheter.

7 Mindre kvantiteter och mer lattflytande material behdver daremot kortare tid och hégre
hastigheter.

8 Lat inte motorn ga mer an en minut i taget, lat den sedan kallna en minut innan den anvands
igen.
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& MIXERSKAFTET

9 Med mixerskaftet kan du i stort sett géra det som du gér med en vanlig mixer men det gar
snabbare och du sparar disk — du kan blanda, mosa och gora puré och du behéver inte byta
kastrull eller skal vid tillagningen.

10 Se bara till att vilket tillredningskarl du an anvander star pa en fast och plan yta och hall fast
det med din fria hand sa att det inte kan dndra lage pa arbetsytan.
11 Lagg inte mixerhandtaget i vatten eller nagon annan vatska.

@ SKOTSEL OCH UNDERHALL

12 Sla av strommen till apparaten och dra ur sladden.

13 Var mycket aktsam om knivbladen - vidror dem inte direkt utan anvand en diskborste av
nylon.

14 Torka av ytorna pa mixerhandtaget med en mjuk trasa.

15 Rengor infattningen for mixerskaftets knivblad med diskmedel i varmt vatten.

16 Lagg inte nagon del av apparaten i en diskmaskin.

&5 MILJOSKYDD

For att undvika miljé- och hdlsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas Ef
tillsammans med osorterat hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvéandas eller
atervinnas.

recept

> = handfull

d = klyfta/klyftor

korianderpesto

2 > korianderblad

2 g vitlok

60 g pinjendtter

125 ml olivolja

60 g parmesanost, riven

Blanda koriander,vitlok, pinjendtter och hélften av oljan till en sldt massa. Lagg 6ver i en stor skal.
Ror i parmesanosten. Tillsatt olja for ratt konsistens: Till dippsas: tjock. Till fylining: medium. Till
pastasas: tunn.

recept finns pa var webbsida:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Les instruksjonene og oppbevar de pa et sikkert sted. Hvis du har apparatet pa, ga ogsa til
instruksjonene. Fjern all emballasje men behold den helt til du vet hvordan apparatet fungerer.

VIKTIG SIKKERHETSPUNKT

Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert
1 Dette apparatet ma kun bli brukt av en eller under kontroll av en responsabel person. Bruk
og lagre apparatet utenfor barns rekkevidde.
2 lkke ha handtaket i vaeske, ikke bruk den pa et bad, nzer vann eller ute. %
3 Stavens knivblad er skarpt og den roterer i hgy hastighet. @
4 Alts3, for @ unnga alvorlige skader:
a) ikke sla pa fer knivbladet er pa innsiden av en matskal
b) sla av far du lafter knivbladet fra matskalen
¢) Ved brukivarme vaesker, ikke la knivbladet bryte overflaten, fordi du kan sprute
vaeske utenfor bollen/gryten/beholderen.
d) ikke ror knivbladet - selv ikke under rengjgring
e) ikke kople pa for rett for bruk
f) frakople umiddelbart etter bruk
g) trekk ut kontakten for demontering og/eller rengjering
h) trekk ut kontakten for pafylling eller fierning av stavmikseren
i) ikke la stavmikseren vaere ubevoktet nar den er tilkoplet
5 Ikke bruk staven i varm olje — selv moderat varmet olje kan fore til stygge brannskader.
6 lkke prov a knuse is, ikke prov a hugge ratt kjott, og veer veldig forsiktig med knivbladene.
7 Sno kabelen sa den ikke henger og kan ga rundt eller bli fanget.
8 Ikke tilpass andre festeanretninger eller utstyr enn de vi leverer.
9 Ikke bruk apparatet til andre formal enn det som beskrives i disse instruksene.
10 lkke rull ledningen rundt handmikseren.
11 Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller har mangler.
12 Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servisekontoret eller andre som
er kvalifiserte for @ unnga fare.

kun for bruk i hjemmet
& TILPASNING/FJERNING FESTEANRETNINGER

1 Trekk ut kontakten til apparatet for pafylling eller fjerning av stavmikseren.

2 For @ montere stavmikseren, tilpass en av pilene 4 pa stavmikseren med den dpne
hengeldsen @ pa handtaket, sett handtaket inn i toppen pé stavmikseren, og drei
stavmikseren mot klokken for 4 tilpasse A pa stavmikseren med den lukkede hengelasen (i
pa handtaket.

3 For & fjerne stavmikseren, drei den mot klokken, og dra den av handtaket.

& HASTIGHETSKNAPPER

4 Trykk den gverste knappen for lav hastighet, slipp den for a sla av.

5 Trykk den nederste knappen for hay hastighet, slipp den for a sla av.

6 Generelt sa vil stor mengde, tykk blanding og en stor andel av terrvarer i veeske trenge
lengere tid og lavere hastighet.

7 Mindre mengde, tynnere blandinger og mer vaeske enn tgrrvarer bruker kortere tid og
hgyere hastighet.

8 Ikke kjor motoren for mer enn ett minutt av gangen, la den kjgle ned i ett minutt for den
startes opp igjen.
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& STAVEN

9 Staven kan generelt gjgre det en normal mikser kan gjare, men hurtigere, og med mindre
oppvask. Du kan mikse, mose ingrediensene i beholderen eller i bollen du holder pa a lage
maten i.

10 Uansett hvilken beholder du bruker, sa ma du se etter om det er pa et stabilt, flatt underlag
og stotte den med den ledige handen for 8 unnga at den beveger seg pa arbeidsunderlaget.
11 lkke ha apparatet i vann eller annen vaeske.

& BEHANDLING OG VEDLIKEHOLD

12 Sla apparatet av, frakople det.

13 Ta godt vare pa knivblad - ikke handter de direkte, bruk en oppvaskberst av nylon.
14 Terk over handtakets overflate med en myk dampet klut.

15 Rengjer stavmikserens knivblad del i varmt sapevann med en nylonbgrst.

16 lkke ha noen av apparatets deler i oppvaskmaskinen.

&5 MILJOBESKYTTELSE

For @ unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen med Ef

Jauolsynasul

vanlig avfall, men gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.

oppskrifter

> = handfull

g =fedd

koriander pesto

2 > korianderblad

2 g hvitlek

60 g pinjekjerner

125 ml olivenolje

60 g Parmesanost, revet

Mikse koriander, hvitlak, pinjekjerner og halvparten av oljen til det er glatt. SIa over til en stor
bolle. Rar i Parmesanosten. Legg til olje for a justere konsistensen: For en dipp: tykk. For en
topping: medium. For pastasaus: tynn.

Oppskrifter er tilgjengelig pa vart nettsted:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Lue ohjeet ja sdilyta niitd varmassa paikassa. Jos annat laitteen toiselle henkil&lle, anna ohjeet
laitteen mukana. Poista kaikki pakkausmateriaalit, mutta sdilyta ne siihen asti, ettd tiedat
laitteen toimivan.

TARKEITA VAROTOIMIA

Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:
1 Tata laitetta saa kdyttda vain vastuullinen aikuinen tai kdyton on tapahduttava téllaisen
henkilon valvonnassa. Kayta ja sailyta laitetta poissa lasten ulottuvilta.
2 Al3 laita kidensijaa nesteeseen, dli kayt sitd kylpyhuoneessa, veden l3hells tai %
ulkona. @
3 Sauvasekoittimen tera on terdva ja se pyorii suurella nopeudella.
4 Jotta siis valttaisit vakavat vammat:
a) ala kdynnista laitetta, ennen kuin sen terd on ruoka-astian sisalla
b) sammuta laite ennen eran nostamista ruoka-astiasta
¢) Kun kaytét sitd kuumissa nesteissd, ala anna teran rikkoa pintaa missdan kulmassa, voit
roiskuttaa nestetta kulhon/kattilan/astian ulkopuolella.
d) ala koske terddn - ei edes puhdistettaessa
e) kytke sahkoverkkoon vain vdhdn ennen kayttoa
f) irrota sahkoverkosta heti kdyton jalkeen
g) Irrota laite sdhkoverkosta irrottaaksesi osia ja/tai puhdistaaksesi laitetta
h) Irrota laite sahkdverkosta ennen sauvasekoittimen kiinnittamista tai irrottamista
i) ala jata sekoitinta vaille silmélldpitoa, kun se on kytketty sahkéverkkoon
5 Als kdyta sauvasekoitinta kuumassa 6ljyssd — vain viahankin kuumennettu 6ljy aiheuttaa
kivuliaita palovammoja.
6 Al3 yrita murskata jaata tai hienontaa raakaa lihaa ja ole varovainen terien kanssa.
7 Vie sahkojohto siten, etta se ei roiku eika siihen voi kompastua tai takertua kiinni.
8 Al3 kiinnita muita kuin valmistajan toimittamia lisilaitteita.
9 Als kayta laitetta muihin kuin téssa kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
10 Al3 kierré johtoa sekoittimen ympirille.
11 Al kayté laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
12 Jos séhkojohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen valttamiseksi.

vain kotikdyttoon

& LISALAITTEIDEN KIINNITTAMINEN/IRROTTAMINEN

1 Irrota laite séhkoverkosta enne sauvasekoitimen kiinnittdmista tai irrottamista.

2 Kiinnita sauvasekoitin kohdistamalla yksi sauvasekoittimen A-nuolista kddensijan avoimeen
lukkoon (@, kdanna sitten sauvasekoitinta myotapaivaan ja kohdista sauvasekoittimen
A-nuoli kddensijan suljettuun lukkoon .

3 Sauvasekoitin poistetaan kaantamalla sitd vastapaivaan ja vetamalla kddensijasta.

& NOPEUSVALITSIMET

4 Paina ylanappia hidasta nopeutta varten, padsta se vapaaksi sammuttaaksesi laitteen.

5 Paina alanappia suurta nopeutta varten, paasta se vapaaksi sammuttaaksesi laitteen.

6 Yleensa suuri maard, paksu seos ja korkea kiintedn aineksen maara suhteessa nesteeseen
vaativat pidempaa aikaa ja pienempaa nopeutta.

7 Pienempi maard, ohuempi seos ja suurempi nestemdara suhteessa kiintedan ainekseen
vaativat lyhyempaa aikaa ja suurempaa nopeutta.

8 Ald anna moottorin kdyda yli minuuttia kerrallaan, anna sen jaahtya sitten minuutti, ennen
kuin kdytat sita uudestaan.
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& SAUVASEKOITIN

9 Yleensa ottaen sauvasekoitin voi tehda kaikkea sita, mitd tavallinen sekoitin voi tehdd, mutta
se on nopeampi ja sen peseminen on helpompaa. Voit sekoittaa, soseuttaa tai survoa
ainekset kattilassa tai kulhossa, jossa aiot valmistaa ne.

10 Kaytit millaista astiaa hyvansd varmista, ettd se on vakaalla ja tasaisella tasolla, ja tue sita
vapaalla kadelld, jotta se ei padse pois tydtasolta.
11 Al laita kidensijaa veteen tai muuhun nesteeseen.

& HOITO JA HUOLTO

12 Sammuta laite ja irrota se sahkoverkosta.

13 Ole varovainen terien kanssa - dla kasittele niita suoraan, kdyta nylonista valmistettua
pesuharjaa.

14 Pyyhi kadensijan pinnat pehmeadlld kostealla kankaalla.

15 Puhdista sauvasekoittimen terapda kuumassa saippuavedessa nylonharjalla.

16 Al laita laitteen mitddn osaa astianpesukoneeseen.

£ YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ympdristolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista
aineista sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, télld symbolilla varustetut laitteet tulee ﬁ
heittda pois erillaan lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava
uudestaan ja kierratettava.

resepteja

&> =kuorallinen

& = kynsi(kyntta)

korianteripesto

2 &> Korianterinlehtia

2 g valkosipulia

60 g mannyn siemenia

125 ml oliivicljya

60 g Parmesan-juustoa, raastettuna

Sekoita korianteri, valkosipulit, mannyn siemenet ja puolet 6ljystd, kunnes seos on tasainen.
Siirrd isoon kulhoon. Sekoita mukaan parmesan. Lisaa 6ljya saataaksesi koostumusta: Dippia
varten: paksu. Paallystetta varten: keksipaksu. Pastakastiketta varten: ohut.

Resepteja on saatavissa kotisivuillamme:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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MpounTanTe 1 coxpaHuTe AaHHble MHCTPYKUMW. Ecnn Bbl nepeaaete KOMy-TO YCTPONCTBO,
Heo6X0AMO TaKXKe NpuaraTb K yCTPOWCTBY MHCTPYKLUMW. YaanuTe yNnakoBOYHbIA MaTepuan, Ho
He BblKUfblIBaiiTe ero, noka He ybeutech, 4To yCTPONCTBO paboTaeT.

BAHbIE MEPbI MPEOOCTOPOXHOCTU
CneplyiiTe OCHOBHbIM MHCTPYKLMAM No 6e30nacHoCTy, BK/OYas cnegytolyme:
1 [leTAm paspelueHo Nonb30BaTbCA YCTPOWCTBOM TONbKO MO NPUCMOTPOM B3POCSIbIX.
Wcnonb3ynTe n xpaHute Npubop B MecTax HeLOCTYMHbIX ANA JeTel.
2 3anpeLyaeTca NomeLlaTtb PyyKy B XUAKOCTb, UCMOMNb30BaTb ee B BAHHOW, PAAOM C @
N

BOJOW UM Ha OTKPLITOM BO3yXe.
3 OCTpbIi HOX TPYOKM BpaLLaeTcs C BbICOKON CKOPOCTbIO.
4 Bo n3bexaHune cepbe3HbIX TPaBM:
1) 3anpelyaeTca BKNoYaTb NpMbop, Noka HOX He ByaeT MOMeLLEH B KOHTENHep C
nuen.
2) lNpexpe uemM BbIHMATb HOX 13 KOHTEHepa C nuLieil, npubop cnepyet
BbIK/TOUUTD.
3) Mpw cMeLLrBaHUN FOPAYMX XKULKOCTEN CneanTe 3a Tem, YToObl HOX He paboTan nog yrnom,
BO M36eXaHue BbINEeCKMBAHWSA XULKOCTY 13 Yalln /eMKOCTW/KOHTelHepa.
4) He npuvkacaiitecb K HOXY fia)<e BO BPEMA MbITbA.
5) BkniouaiiTe npubop B ceTb HENOCPEACTBEHHO Nepes NCMosb30BaHVEM.
6) OTKnoyanTe NprbOP OT CETU CPa3y »Ke NOCJIe UCMOSIb30BaHUS.
7) MNpexpae yem pa3obpaTtb M/MN OUNCTUTL NPUOOP, OTKUMTE €ro OT CeTu.
8) lNpexpe uem ycTaHaBNMBaTb UM CHUMATb TPYOKY, OTKNouMTE Npubop oT ceTu.
9) He octaBnsiiTe BKNoYeHHbI 6neHgep 6e3 npucmoTpa.
5 He gonyckaeTtca onyckaHue TPyOKu B ropayee Maco, MOCKONbKY Aake cfierka Harpetoe
Mac/10 MOXET BbI3BaTb OXOT V.
6 He ponyckaetca ncnonb3oBaHue TPpy6KM ansa ApobneHns nbaa u pyoKu cbiporo Maca.
O6palyaiiTech C HOXamu € 60NbLLON OCTOPOMXKHOCTbIO.
7 CnepuTe, 4TOObI LUHYP HE CBELUUBAJICA CO CTOMA U HE HAXOAWICA Ha Npoxofe, rae 06 Hero
MOHO CMOTKHYTbCA MW 3aLeNUTbCA 3a Hero.
8 Vcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANIEXHOCTU 1 HACaZiKM OT NPOV3BOANTENA.
9 Ucnonb3yinte Nnprbop TONBKO MO Ha3HAYEHNI0.
10 He HamaTbIBaliTe WHYp BOKPYr 6rieHaepa.
11 He ucnonb3yite nprnbop, ecniv OH NOBpeXAeH Unu paboTaeT c nepeboamu.
12 Ecnu Kabesnb NoBpeXKAeH, OH A0MKeH ObITb 3aMeHEeH NPON3BOANTENEM, CEPBUCHBIM areHTOM
UK Spyrum KBannduurpoBaHHbIM JIMLIOM LA NPefoTBPaLLeHrA ONacHOCTH.

TONbKO ANA 6bITOBOro MCNONb30BaHNA
& YCTAHOBKA/CHATUE HACALIOK

1 Mpexzae yem ycTaHaBNMBATb UM CHUMATb TPYOKY, OTKOUMTE NPUBOP OT CETU.

2 [Ins yCTaHOBKM CTEPXKHS COBMECTUTE OAHY 13 CTPENOK A Ha CTEPXKHE C U306paxeHnem
OTKPbITOrO 3aMKa [ Ha PyUKe, BCTaBbTe PYUKY B CTEPXKEHD, 3aTEM MOBEPHUTE CTEPKEHD MO
UacoBOW CTPESIKe, UTOGbI COBMECTUTb A Ha CTEPXKHE C M306paXKeHVEM 3aKpbITOro 3aMKa (1)
Ha pyuKe.

3 YT06bI CHATb CTEPXKEHD, MOBEPHMUTE €r0 NPOTUB YAaCOBOW CTPESTKN U CHUMUTE C PYUKU.

& KHOIMKU CKOPOCTU

4 HaxXmuTe BepXHIo KHOMKY ANs paboTbl Ha HA3KOW CKOPOCTK, OTMYCTUTE ee, YTobbl
BbIKNIOUUTH NPU6OP.

5 HaXKM1Te HVXKHIO KHOMKY ANs paboTbl Ha BbICOKOW CKOPOCTY, OTAYCTUTE ee, YTOObI
BbIKNIOUUTH NpU6OP.
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6 Kak npaBsuno, 6onblune 06bembl MPOAYKTOB, MIOTHblE CMeCH 1 6o/ee BbICOKOE COAepKaHue
TBepPAbIX NPOAYKTOB OTHOCUTENBHO XMAKOCTEl Npeanonaratot 6onee AnUTenbHoe Bpems
NPUrOTOBNEHNSA NPW HA3KOW CKOPOCTK.

7 Hebonbluve o6beMbl MPOAYKTOB, MEHEE NOTHbIe CMeck 1 6onee BbICOKOE cofiepKaHune
XNIKOCTE OTHOCUTENBbHO TBEPAbIX NPOAYKTOB NpeanonaraoT 6onee KOPOTKOe Bpems
NPUrOTOBNEHNSA NPW BbICOKOWN CKOPOCTY.

8 [lBvratenb He fomkeH paboTtatb 6oniee 1 MUHYTbI 6e3 0CTaHOBKW. [epes NOBTOPHbLIM
BK/IIOUYEHMEM AaliTe eMy OCTbITb B TeYeHME MUHYTbI.

& TPYBKA

9 Kak npaBuno, Tpy6Ka BbINonHAET Te e GyHKLMY, YTO 1 0ObIYHbIN GneHaep, HO HAMHOTO
6bICTpee 1, K TOMY e, He TpebyeT TIWaTeNbHON OUNCTKN. IHrpeareHTbl MOXHO CMELLUBATD,
nepemarnbiBaTb UM NpeBpaLLaTh B Niope B TOW Nocyae, rae ux byayT rotoBuTb.

10 Npw ncnonb3oBaHMK NOOGOro KOHTeHepa y6eanTech, YTO OH TBepPAO CTOUT Ha POBHOW,
ycTonumnBol nosepxHoctu. Npr paboTe noanepxusainTte nprbop cBO60AHON PYKOW, UTOObI
OH He CKOMNb3Un no paboyeil NOBEPXHOCTU.

11 He norpy»anTte pyuky B BOAY WK NPOUMe XNLKOCTU.

& yXoA4 n obCNyXMBAHUE

12 BbIkntounte npmbop 1 OTCOEAUNHUTE €ro OT CEeTU.

13 ByabTe OCTOPOXKHbI C HOXaMU — He 6eprTech 3a HUX PyKamu, BOCMONb3YNTeCh ANA STUX
uenen HernNOHOBOW YNCTALLEN LLETKON.

14 BbITpanTe NOBEPXHOCTb PYYUKN MATKOW BIAXKHOM TKaHbIO.

15 OumLanTe HAXKHIOK YacTb TPYOKM C HOXKOM B ropsiueil Mbl/IbHOW BOZe, NMOMb3yACh
HENNOHOBOW LETKOWN.

16 He onyckaiiTe nprbop B MOCYAOMOEYHYIO MaLUVIHY.

& 3ALUUTA OKPy)KAIOI.LI,EVI CPE[DbI
[ns Toro uto6bl N36eXKaTh Yrpo3 A 3A0POBbA 1 OKPYKaloLei Cpeabl 13-3a BPeAHbIX ,

(Mn3DDIAY) NUINAALOHN

BELLEeCTB B NeKTPUYECKUX U dNIeKTPOHHbIX TOBapax, Nprbopbl, OTMeYeHHble faHHbIM
CYMBOJIOM, LOJIXKHbI Y TUJIM3MPOBATbCA HE KaK He OTCOPTMPOBaHHble HbITOBbIE OTXOAbI, @
KaK BOCCTaHOBJIEHHbIE UM MOBTOPHO UCMONb30BaHHbIE.

peuenTbl

J5— = cTonosas noxka (15 mn)

5,— =vaiiHas noxka (5 mn)

& = 3y60K(-K1)

KNcno-cnagkui coyc

2 HebonblUMe KYCOUKN UMOMPSA, YMLLEHHbIe

2 NyK-wanot

1 & yecHOK

2 5, — 6enblii BUHHBIN yKCyC

1 J5— coesbln coyc

1 5 — ropunua

1 5 — TomatHas nacta

M3menbunTe Bce B bneHpepe nnm KyXoHHOM KombaiHe 1O OfHOPOJHOCTH.

MopaBaiite ¢ KypuLel, pbIboi UK Kak coyc-aun.

PevLienTbl MOXHO HaliTK Ha HalleMm Be6-caliTe: http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Prectete si pokyny a bezpecne je uskladnete. Pokud spotiebi¢ predate déle, predejte jejis
pokyny. Sejméte viechny obaly, ale uschovejte je, dokud nebudete mit jistotu, Ze spotfebic
funguje.
DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI
Dodrzujte zakladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
1 Tento spotrebic smi pouzivat jen odpovédna dospéla osoba nebo musi byt pouzivan pod
jejim dozorem. Spotiebic pouzivejte a uskladnéte mimo dosah déti.
2 Nenamacejte drzadlo mixéru do kapaliny. Nepouzivejte zafizeni v koupelné, blizko
vodniho zdroje a v exteriéru. @
3 NGz mixovaci tyce je ostry a toci se ve vysokych otackach.

4 Abyste se vyvarovali vazného zranéni:
a) Pristroj nezapinejte, dokud neni niz uvnitf nddoby na zpracovani potravin.

b) Pristroj pfed vyzvednutim noze z nadrzky vypnéte.
¢) Piipouziti ptistroje v horkych tekutinach zajistéte, aby nGz neprorazil hladinu zesikma
- tekutina by mohla z misy/hrnce/nadoby vystfiknout.
d) Noze se nedotykejte — a to i pfi ¢isténi.
e) Do zasuvky pfistroj zapojte az tésné pred pouzitim.
f) Hned po pouziti pfistroj vytahnéte ze zasuvky.
g) Vytahnéte pfistroj ze zasuvky pred demontazii ¢isténim.
h) Vytdhnéte pfistroj ze zasuvky pred zasouvanim ¢i vyjmutim mixovaci tyce.
i) Pokud je mixér v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
5 Nepouzivejte mixovaci ty¢ na horky olej — i mirné horky olej mdize zpUsobit osklivé
popaleniny.
6 Nezkousejte sekat led, syrové maso a s nozi manipulujte velice obezietné.
7 Kabel vedte tak, aby nevisel dold a nebylo mozno pres néj chodit nebo jej zachytit.
8 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo pfidavné prvky mimo téch, které dodavame my.
9 Nepouzivejte spotiebic pro jiny Ucel, nez je uvedeno v téchto pokynech.
10 Neomotavejte kabel kolem mixéru.
11 Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.
12 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovand, aby nedoslo k riziku.

jen pro domaci pouziti
& ZASOUVANI/VYJMUTI PRISLUSENSTVI

1 Pred zasunutim ¢i vyjmutim mixovaci tyce pfistroj vytahnéte ze zasuvky.

2 Mixovaci ty¢ upevnite tak, ze jednu z Sipek A na tyci date do roviny se symbolem
otevieného zamku (g na drzadle, a pak ty¢ na drzadlo nasadite. Ty¢i otocite ve sméru
hodinovych rucic¢ek, dokud symbol A na tyci nebude v roviné se symbolem uzamceného
zamku [ na drzadle.

3 Mixovaci ty¢ vyjmete tak, Ze ji otocite proti sméru hodinovych rucicek a z drzadla ji vytahnete.

& TLACITKA RYCHLOSTI

4 Pro nizkou rychlost stisknéte horni tlacitko, pro vypnuti uvolnéte.

5 Pro vysokou rychlost stisknéte spodni tlacitko, pro vypnuti uvolnéte.

6 Obecné Ize fici, ze velké mnozstvi, husté smési a vysoky podil tuhych latek vici tekutinam
vyzaduje delsi ¢asy a pomalejsi rychlosti.

7 Mensi mnozstvi, fidsi smési a vice tekutého podilu vici tuhym latkam vyZzaduje kratsi ¢asy a
vyssi rychlosti.

8 Motor nespoustéjte na dobu delsi nez 1T minutu v kuse, pak jej nechte asi minutu vychladnout,
nez jej znovu zapnete.
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& MIXOVACI TYC
9 Obecné lze fici, ze mixovaci ty¢ dokdze to samé jako bézny mixér, a neni tolik prace s

umyvanim. MuiZete také misit, rozmélriovat ¢i mixovat ingredience pfimo v hrnci ¢i mise, ve
které chcete pokrm pfipravit.

10 At uz pouzivate jakoukoliv nadobu, ujistéte se, Ze je na stabilnim a rovném povrchu, a
nadobu pfidrzujte volnou rukou, aby védm po pracovnim povrchu necestovala.

11 Nenamacejte drzadlo mixéru do vody i jiné kapaliny.

@ PECE A UDRZBA

12 Pfistroj vypnéte a vytadhnéte jej ze zasuvky.

13 S nozi zachazejte velmi opatrné — nemanipulujte s nimi pfimo, pouzijte nylonovy ¢istici
kartacek.

14 Povrchy drzadla mixéru ocistéte jemnym vlhkym hadfikem.

15 NGz mixovaci tyce ocistéte v horké mydlové vodé nylonovym kartackem.

16 Nevkladejte Zadnou ¢&ast spotrebice do mycky.

€5 OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostfedi vlivem nebezpecnych latek
obsazenych v elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto E
symbolem nesméji byt vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu

pouzit nebo recyklovat.

recepty

> = hrst

& = strouzek (strouzky)

koriandrové pesto

2 &> listy koriandru

2 g Cesnek

60 g piniové ofisky

125 ml olivovy olej

60 g parmazan - strouhany

Koriandr, ¢esnek, piniové ofisky a polovinu oleje do hladka rozmixujte. Prelijte do velké misy.
Vmichejte parmazan. Pfidejte olej k ziskani spradvné konzistence: Na dip: husté. Na polevu:
stfedné husté. Na téstovinovou omacku: fidké.

Recepty naleznete na nasich internetovych strankach:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Precitajte instrukcie a zabezpecte ich dodrziavanie. Ked ste si presli spotrebic, prejdite si aj
inStrukcie. Odstrante vietky obaly, ale uschovajte ich dovtedy, kym nespoznate ako spotrebic
funguje.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

1 Tento spotrebi¢ musi byt pouzivany len pod dohladom zodpovednej dospelej osoby. Tento
spotrebic pouzivajte a skladujte mimo dosahu deti.

2 Rukovét neponarajte do vody, nepouzivajte ju v kipelni, blizko vody alebo vonku. %
3 N6z ty¢ového mixéra je ostry a ma vysoké otacky. N
4 Preto, aby ste sa vyhli vdznemu zraneniu:

a) nezapinajte ho, kym nie je n6z v nddobe s potravinou
b) vypnite ho pred vybratim z nddoby i f

¢) Pri pouzivani v horucich tekutindch nedovolte, aby sa né6z dotkol povrchu v uhle,
inak sa moéze stat, ze tekutina vystrekne von z misy/rajnice/nadoby.
d) nedotykajte sa noza - ani pri ¢isteni
e) nezapajajte do siete skor, ako bezprostredne pred pouzitim
f) ihned po pouziti vytiahnite zo zasuvky
g) vytiahnite zo zasuvky pred rozoberanim a/alebo cistenim
h) vytiahnite zo zasuvky pred zakladanim alebo skladanim tyce
i) nenechdvajte mixér zapojeny v sieti bez dozoru
5 Nepouzivajte ty¢ovy mixér v hordcom oleji — aj mierne horuci olej méze sposobit tazké
popaleniny.
6 Nepokusajte sa drvit lad, nepokusajte sa sekat surové maso, a davajte velky pozor na noze.
7 Privodny kabel vedte tak, aby neprevisal, aby sa nemohlo on zakopnut alebo zachytit.
8 Nepouzivajte doplnky alebo vybavenie iné nez tie, ktoré boli dodané.
9 Spotrebi¢ nepouzivajte na iny Ucel nez na ten, ktory je popisany v tychto instrukciach.
10 Neotacajte kdbel okolo mixéra.
11 Nepouzivajte tento spotrebic, ked je poskodeny alebo ma poruchu.
12 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny u vyrobcu, jeho servisnym technikom
alebo kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

pouzitie len pre domacnost
& ZAKLADANIE/ZLOZENIE NASTAVCOV

1 Pred zakladanim alebo zloZzenim ty¢ového mixéra pristroj vytiahnite zo zasuvky.

2 Ty¢ zalozite tak, ze jednu zo 3ipok A na ty¢i zarovnate s otvorenym zamkom (@ na rukovati,
vsuniete rukovat do vrchnej ¢asti tyce, potom tycou otocite v smere hodinovych rudiciek tak,
aby A na ty¢i bola zarovno so zatvorenym zamkom {3} na rukovati.

3 Tyc zloZite otocenim proti smeru hodinovych ruci¢iek a vytiahnutim z rukovate.

& TLACIDLA NA OVLADANIE RYCHLOSTI

4 Vrchnym tlacidlom zapnete pristroj na nizku rychlost, uvolnenim tlacidla ho vypnete.

5 Spodnym tla¢idlom zapnete pristroj na vysoku rychlost, uvolnenim vypnete.

6 Vo vieobecnosti velké mnozstv4, husté zmesi a vysoky podiel pevnych ¢asti v pomere k
tekutindm vyzaduju dlhsi ¢as a nizsie rychlosti.

7 Nizsie mnozstva, redsie zmesi, a viac tekutin ako pevnych ¢asti vyzaduju kratsie ¢asy a vyssie
rychlosti.

8 Nenechajte motor bezat dlhsie ako 1 minutu naraz, pred opatovnym zapnutim ho nechajte
minutu vychladnut.
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& TYCOVY MIXER

9 Vo vieobecnosti dokaze ty¢ovy mixér urobit vietko, ¢o obycajny mixér, ale rychlejSie a s
menej riadom. Prisady mozete rozmixovat do pozadovanej konzistencie v rajnici alebo
nadobe, v ktorej ich budete varit.

10 Bez ohladu na to, aku nddobu pouZzijete, dbajte na to, aby bola poloZzend na pevnom, rovhom
podklade, a drzte ju druhou rukou, aby ste zabranili jej pohybu po pracovnom povrchu.
11 Rukovat nepondrajte do vody ani akejkolvek inej tekutiny.

@ STAROSTLIVOST A UDRZBA

12 Pristroj vypnite a odpojte zo siete.

13 Davajte velky pozor na noze - nedotykajte sa ich priamo, pouzite nylonovu kefku na
umyvanie riadu.

14 Povrch rukovdte vytrite makkou vihkou handrou.

15 Koncovku ty¢ového mixéra s nozmi vycistite v horucej vode so sapondtom, s nylonovou
kefkou.

16 Nevkladajte Ziadne Casti spotrebi¢a do umyvacky riadu.

€5 OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

elektrickych a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznacené tymto
symbolom likvidované s netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova
pouzit alebo recyklovat.

recepty

> =za hrst

d = strucik (ov)

koriandrové pesto

2 > koriandrové listky

2 g cesnak

60 g piniové oriesky

125 ml olivovy olej

60 g parmezan, nastrdhany

Pomixujte koriander, cesnak, piniové oriesky a polovicu oleja do hladkej hmoty. Prelozte do
velkej misy. Vmiesajte do hmoty parmezan. Pridajte olej a upravte konzistenciu: Na namacanie:
husta Na polevu: stredne husta Na omacku na cestoviny: riedka

recepty najdete na nasej webstranke:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Zapoznaj sie z instrukcja i odt6z w znane Ci miejsce. Jesli komus przekazesz urzadzenie, zatacz
takze instrukcje. Rozpakuj urzadzenie, zachowaj opakowanie w okresie uzytkowania urzadzenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa, miedzy innymi:
1 Urzadzenie moze by¢ uzywane tylko przez osoby doroste, lub pod nadzorem osoby dorostej.
Uzywaj i przemieszczaj urzadzenie poza zasiegiem dzieci.
2 Nie zanurza¢ uchwytu w jakimkolwiek ptynie; nie uzywa¢ w tazience, blisko wody, @
N

ani na zewnatrz. ‘
3 Ostrze rozdrabniacza jest ostre i obraca sie z duzg predkoscia.
4 Dlatego, w celu unikniecia powaznych obrazen:
a) nie wiaczad, zanim ostrze nie znajdzie sie w pojemniku z zywnosciag
b) wytaczy¢ przed wyjeciem ostrza z pojemnika z zywnoscig
¢) Przy uzywaniu w goragcym ptynie, nie dopuszcza¢ do dziatania pod katem w stosunku do
powierzchni - ptyn moze wytrysna¢ poza miske/garnek/pojemnik.
d) nie dotykac ostrza, nawet w trakcie czyszczenia
e) wilaczaé wtyczke do sieci bezposrednio przed uzywaniem urzadzenia
f) odtaczy¢ natychmiast po uzyciu
g) odtaczy¢ od sieci przed demontazem i/albo czyszczeniem
h) odfaczyc¢ od sieci przed zaktadaniem z zdejmowaniem trzonka
i) nie pozostawia¢ wigczonego blendera bez nadzoru
5 Nie uzywac rozdrabniacza do goracego oleju - olej nawet umiarkowanie goragcy moze
spowodowac powazne oparzenia.
6 Nie probowac kruszy¢ lodu, siekac¢ surowe mieso i bardzo uwazac¢ na ostrza.
7 Nigdy nie pozwalaj, aby przewéd zwisat przez krawedz stotu lub blatu lub mégt zostac
zaczepiony.
8 Nie uzywaj innych akcesoriéw od dostarczonych z urzadzeniem.
9 Nigdy nie uzywaj urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem okreslonym w niniejszej
instrukgji.
10 Nie zawija¢ kabla wokét blendera.
11 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
12 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu unikniecia zagrozenia.

tylko do uzytku domowego
@ ZAKLADANIE/ZDEJMOWANIE PRZYSTAWEK

1 Przed zaktadaniem lub zdejmowaniem rozdrabniacza odfaczy¢ urzadzenie od sieci.

2 Aby zatozy¢ rozdrabniacz, ustaw jedna ze strzatek A na rozdrabniaczu na otwartej ktédce 3
na uchwycie, wtéz rozdrabniacz w uchwyt, a nastepnie obré¢ rozdrabniacz, zeby ustawic
wedtug A na rozdrabniaczu na poziomie zamknietej ktodki § na uchwycie.

3 Aby wyjac¢ rozdrabniacz, przekrec go przeciwnie do ruchu wskazéwek zegara, a nastepnie
wyciagnij go z uchwytu.

& PRZYCISKI PREDKOSCI

4 Nacisnij gérny przycisk dla matych obrotéw, zwolnij go, aby wytaczy¢.

5 Nacisnij gorny przycisk dla duzych obrotéw, zwolnij go, aby wytaczy¢.

6 Na ogdt, wieksza ilos¢, gesciejsze sktadniki i wyzszy stosunek sktadnikéw statych do ptynnych,
wymagaja dtuzszego czasu i mniejszej predkosci.

7 Mniejsza ilo$¢, rzadsze sktadniki, wiecej ptyndw niz sktadnikéw statych, sugeruja krétszy czas
i wieksze predkosci.
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8 Nie nalezy uruchamiac¢ silnika na dtuzej niz 1 minute, potem pozostawi¢ na chwile do
ostygniecia przed ponownym uzyciem.

& ROZDRABNIACZ

9 Ogdlnie, rozdrabniacz moze wykonywac wszystkie funkcje zwyczajnego blendera, szybciej i
z tatwiejszym zmywaniem. Sktadniki mozna miesza¢, uciera¢ na mase i puree w misce albo
garnku, w ktérym beda gotowane.

10 Obojetnie, jaki pojemnik bedzie uzyty, musi zosta¢ ustawiony na stabilnej, ptaskiej
powierzchni i dodatkowo przytrzymany reka, zeby nie przesuwat sie na powierzchni
robocze;j.

11 Nigdy nie zanurza¢ uchwytu w wodzie lub innych ptynach.

& KONSERWACJA | OBStUGA

12 Wyltaczyc¢ urzadzenie i wyciagnac przewdd z gniazdka sieciowego.

13 Bardzo uwazac na ostrza, nie dotykac ich reka, uzy¢ nylonowej szczoteczki do zmywania.

14 Powierzchnie uchwytu wytrzeé miekka wilgotna sciereczka.

15 Ostrze rozdrabniacza wymy¢ goraca wodg z detergentem do naczyn przy pomocy
szczoteczki nylonowej.

16 Nigdy nie wolno zanurza¢ urzadzenia w wodzie, lub w innym ptynie.

€5 OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu skladowania, gdyz znajdujace sie w ﬁ

e>ynJisul

urzadzeniu niebezpieczne skfadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem

dla srodowiska. Nie wyrzucaj wraz z odpadami komunalnymi.

przepisy kulinarne

> =garsé

d = zabek(ki)

pesto z kolendry

2> liscie kolendry

2 g czosnek

60 g orzeszki pinii

125 ml oliwa z oliwek

60 g Parmezan, starty

Zmiksuj kolendre, czosnek, orzeszki piniowe z potowa oliwy do gtadkosci. Przet6z do duzej miski.
Wymieszaj z parmezanem Dodaj oliwe do odpowiedniej konsystencji: Na dip: gesta. Na topping:
srednia. Na sos do makaronu: rzadka.

przepisy sa dostepne na naszej stronie internetowej:
http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Procitajte uputstva i sacuvajte ih na sigurnom mestu. U slu¢aju ustupanja aparata tre¢im licima,
priloZite i ova uputstva za uputrebu. Skinite svu ambalazu, ali je sacuvajte dok ne proverite da li
aparat radi.

VAZNE SIGURNOSNE MERE

Sledite osnovne sigurnosne mere, ukljucujudi sledece:
1 Ovaj aparat je namenjen za upotrebu od strane odraslih odgovornih osoba ili pod njihovim
nadzorom. Koristite i ¢uvajte ovaj aparat van domasaja dece.
2 Ne uranjajte drzac u tekudinu; ne koristite ga u kupatilu, blizu vode ili na otvorenom
prostoru. @
3 Noz na Stapnom mikseru je ostar i okrece se velikom brzinom.
4 Stoga, da biste izbegli ozbiljne povrede:
a) ne ukljucujte aparat dok se noz ne nalazi u unutrasnjosti posude za hranu
b) iskljucite aparat pre nego $to podignete noz iz posude za hranu
¢) Kad ga upotrebljavate u kontaktu s vru¢im te¢nostima, vodite racuna da noz ne izade na
povrsinu te¢nosti pod odredenim uglom, jer bi tako moglo do¢i do prskanja te¢nosti izvan
zdele/suda/posude.
d) ne dodirujte noz - ¢ak i kad ga distite
e) prikljucite utikac samo neposredno pre upotrebe
f) iskljucite aparat is uti¢nice neposredno posle upotrebe
g) iskljucite aparat iz uti¢nice pre rasklapanja i/ili ¢is¢enja
h) iskljucite aparat iz uti¢nice pre postavljanja ili odvajanja Stapnog miksera.
i) nemojte ostavljati blender bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu
5 Ne uranjajte Stapni mikser u vruce ulje - ¢ak i umereno vruce ulje moze prouzrokovati opasne
opekotine.
6 Nemojte upotrebljavati za seckanje leda ili sirovog mesa i budite jako oprezni kod rukovanja
nozevima.
7 Savijte kabl da ne visi preko radne povrsine kako bi se izbeglo spoticanje ili zaplitanje.
8 Ne upotrebljavajte delove ili dodatke drugih proizvodaca.
9 Ne koristite aparat u druge svrhe osim onih opisanih u ovom uputstvima.
10 Nemojte savijati kabl oko blendera.
11 Ne koristite aparat ako je oStecen ili ako ne funkcionise pravilno.
12 Ako je kabl oste¢en, mora biti zamenjen od strane proizvodaca, njegovog ovlas¢enog servisa
ili na slican nacin kvalifikovane osobe, kako bi se izbegao rizik.

iskljucivo za ku¢nu upotrebu
& POSTAVLJANJE/ODVAJANJE DODATAKA

1 Iskljucite aparat iz uti¢nice pre postavljanje ili odvajanja Stapnog miksera.

2 Da biste postavili Stapni mikser, poravnajte jednu od njegovih strelica A sa simbolom
otvorenog katanca i na drzacu. Postavite drza¢ na vrh $tapnog miksera, potom okrenite
Stapni mikser u smeru kazaljke na satu da biste poravnali strelicu A na Stapnom mikseru sa
simbolom zatvorenog katanca i na drzacu.

3 Da biste skinuli stapni mikser, okrenite ga u smeru suprotnom od kazaljke na satu i potom ga
izvucite iz drzaca.

& DUGMAD ZA KONTROLU BRZINE

4 Pritisnite gornje dugme za nisku brzinu, otpustite ga da biste iskljucili mikser.

5 Pritisnite donje dugme za visoku brzinu, otpustite ga da biste iskljucili mikser.

6 Uopsteno, kod pripreme velikih koli¢ina, gustih mesavina ili ako se mesavina sastoji od vise
¢vrstih nego te¢nih sastojaka bic¢e potrebno duze vreme rada i nize brzine.
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7 Kod pripreme manjih koli¢ina, razredenijih mesavina i sa vise te¢nih nego ¢vrstih sastojaka
potrebno je krace vreme i vise brzine.

8 Nemojte dozvoliti da motor radi viSe od 1 minuta bez prekida, potom ga ostavite da se ohladi
jednu minutu pre ponovne upotrebe.

& STAPNI MIKSER

9 Uopsteno, Stapni mikser ima iste funkcije normalnog blendera, s tim $to je brzi i lakse se pere.
Sastojci se mogu mesati ili pretvoriti u kasu ili pire direktno u sudu ili zdeli u kojoj cete ih
kuvati.

10 Bez obzira koju vrstu posude koristite, proverite da ste je postavili na stabilnu, ravnu povrsinu
i pridrzavajte je slobodnom rukom da biste sprecili da se pomice po radnoj povrsini.
11 Ne uranjajte drzac¢ u vodu ili u bilo kakvu tekucinu.

& CISCENJE | ODRZAVANJE

12 Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

13 Budite jako oprezni kod rukovanja nozevima — nemojte ih dodirivati direktno vec koristite
najlonsku ¢etku za pranje.

14 Obrisite povrsine drzaca mekanom vlaznom tkaninom.

15 Operite ostrice nozeva Stapnog miksera u vrucoj sapunici uz pomo¢ najlonske cetke.

16 Ne uranjajte aparat u vodu ili u bilo kakvu tekucinu.

&5 ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog opasnih supstanci u ﬁ

elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi aparati obelezeni ovim simbolom ne smeju se
odlagati kao neklasifikovani urbani otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovo upotrebiti ili
reciklovati.

recepti

> = Saka

g = cen (Cenovi)

pesto od korijandera

28> listovi korijandera

2 g beli luk

60 g pinjoli

125 ml maslinovo ulje

60 g naribani parmezan

Mesajte zajedno korijander, beli luk, pinjole i pola koli¢ine ulja dok se ne dobije glatka smesa.
Premestite smesu u veliku zdelu. Umesajte parmezan. Dodajte ulje da biste regulisali
konsistenciju: Za umak: gusc¢a. Za preliv: srednja. Za sos za pastu: reda.

recepte mozete nacdi na nasem sajtu:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Preberite navodila in jih hranite na varnem mestu. Ce napravo posredujete drugim, jim dajte
tudi navodila. Odstranite vso embalazo, vendar jo shranite, dokler niste prepri¢ani, da naprava
deluje.

POMEMBNA VAROVALA

Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
1 To napravo smejo uporabljati izklju¢no odrasli ali pa morajo odrasli uporabo nadzorovati.
Napravo uporabite in hranite zunaj dosega otrok.
2 Rocaja ne dajajte v tekocino in ga ne uporabljajte v kopalnici, v blizini vode ali na
prostem. @
3 Noz na pali¢nem delu je oster in se vrti z veliko hitrostjo.
4 Zaradi tega se izognite hudim telesnim poskodbam na naslednji nacin:
a) Naprave ne vkljucite, dokler ni v posodi s hrano.
b) Napravo izkljucite, preden noz dvignete iz posode s hrano.
¢) Kadar ga uporabljate v vrocih tekocinah, ne pustite, da bi se noz dvignil nad gladilno, saj
lahko pride do brizganja tekocine iz posode.
d) Ne dotikajte se noza - niti pri ¢iS¢enju.
e) Naprave ne priklopite, dokler je ne za¢nete uporabljati.
f) Napravo odklopite takoj po uporabi.
g) Pred razstavljanjem ali ¢is¢enjem napravo odklopite.
h) Napravo odklopite pred namestitvijo ali odstranjevanjem pali¢nega dela.
i) Mesalnika ne pustite brez nadzora, kadar je priklopljen.
5 Pali¢nega olja ne uporabljajte v vro¢em olju - tudi zmerno segreto olje lahko povzroci hude
opekline.
6 Ne poskusajte drobiti leda, ne poskusajte sekati surovega mesa in bodite izredno previdni z
nozi.
7 Kabel napeljite tako, da ne visi in da se vanj ni mogoce zatakniti ali spotakniti.
8 Ne uporabljajte nobene druge opreme ali prikljucka, razen prilozenih.
9 Naprave ne uporabljajte za nic¢esar drugega kot za namene, ki so opisani v teh navodilih.
10 Kabla ne ovijajte okoli mesalnika.
11 Naprave ne upravljajte, ce je poskodovana ali ¢e ne deluje pravilno.
12 Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni zastopnik ali kdo s
podobnimi pooblastili, da se prepreci tveganje.

samo za gospodinjsko uporabo

& NAMESTITEV/ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKOV

1 Pred namestitvijo ali odstranjevanjem pali¢nega dela napravo odklopite.

2 Za namestitev palice poravnajte eno izmed puscic A na palici z odprto klju¢avnico @ na
rocaju, vstavite rocaj na zgornjo stran palice in obrnite palico v desno, da poravnate oznako
A na palici z oznako zaprte klju¢avnice @ na rocaju.

3 Ce zelite palico odstraniti, jo obrnite v levo in snemite rocaj.

& GUMBA ZA HITROST

4 Pritisnite zgornji gumb za manjso hitrost in ga spustite, da napravo izkljucite.

5 Pritisnite spodnji gumb za ve¢jo hitrost in ga spustite, da napravo izkljucite.

6 Splosno pravilo pravi, da velike koli¢ine, goste zmesi in veliki deleZi trdnih snovi zahtevajo
daljSe trajanje ter niZje hitrosti.

7 Manjse koli¢ine, redke zmesi in veliki delezi tekocin zahtevajo krajse trajanje ter vedje hitrosti.

8 Motorja ne pustite delovati ve¢ kot 1 minuto, potem pa ga pustite eno minuto, da se ohladi,
preden ga znova uporabite.
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& PALICNI DEL

9 S pali¢nim delom lahko obicajno storite vse, kar lahko storite z mesalnikom, le hitreje in z
manj pranja posode. Sestavine lahko premesate ali pasirate kar v posodi, v kateri jih boste
skuhali.

10 Ne glede na vrsto poskrbite, da je posoda na stabilni in ravni povrsini, pri tem pa jo podprite s
prosto roko, da preprecite njeno premikanje po delovni povrsini.
11 Rocaja ne postavljajte v vodo ali drugo tekocino.

& NEGA IN VZDRZEVANJE

12 Napravo izklopite in odklopite.

13 Z noZi ravnajte izredno previdno — ne dotikajte se jih neposredno, pri pomivanju uporabite
najlonsko krtaco.

14 Povrsine rocaja obrisite z mehko vlazno krpo.

15 Konec pali¢nega dela ocistite v vroci milnici z najlonsko krtaco.

16 Naprave ne postavljajte v vodo ali drugo tekocino.

&5 ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah naprave s to oznako ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane odpadke.ﬁ
Namesto tega jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.

recepti

> =zadlan

d = stroki

koriandrov pesto

2 &> listi koriandra

2 g tesen

60 g pinjole

125 ml olj¢no olje

60 g parmezan, nariban

Koriander, ¢esen, pinjole in polovico olja obdelajte do gladke mase. Prelijte v veliko skledo.
Vmesajte parmezan. Dodajte olje, da uravnate gostoto: Za pomakanje: gosto. Za preliv: srednje.
Za omako za testenine: redko.

recepti so na voljo na nasem spletnem mestu:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

risbe 3 rocaj 5 noz S
i A gumb Q)
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Q.

Q

35




AaBaoTe TIg 08nyieg KAl KPATNHOTE TIG 08 ACPANEC PEPOC. Eav SwoeTe Tn cuokeur o€ AANo
Xpnotn, dwote padi kai Tig 06nyiec. Apaipéote OAa Ta UAIKA OUoKeLaoiag, aANd SlatnprioTe Ta
uéxpt va BePaiwbeite 6T n CUOKELN AEITOUPYEI.

YHMANTIKA M'ETPA AXOANEIAX
Tnpeite Ta Bacikd PETPa AOPANELAS, CUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTAPAKATW:
1 H ouokeun mpémel va Xpnolpomoleital amokAEIoTIKA amd fj umd Tnv emiBAePn umevBuvou
evnAikou. Na xpnGOIUOTIOLEITE Kal va amoBOnKeVETE TN CUCKEUN Hakpld amd maidid.
2 Mnv tomoBeTeite TN xelpoAafr) o€ uypod, UnNV TN XPNOIUOTIOLEITE OTO UMAVIO, KOVTA O
VEPO 1\ O€ EEWTEPIKO XWPO. @
3 H Aemida tng pdpSdou gival aixpnpery Kat mEPIOTPEPETAL UE UPNAR TaXUTNTA.
4 JUVeTWG, yla TNV amo@uyr) cofapol TpaupATIOHOU:
1) NV evepyoroleite Tn paBdo gav n Aemida Sev BpiokeTal evTEAWG péoa oto
OKeVOG Gayntou
2) amevepyomolnoTe Tn PAPRSo MPOTOU TNV APAIPECETE ATIO TO OKEVOC PaynToU
3) ‘Otav xpnotpomoleite Tn paBdo og Kautd vypd, Pnv aenvete tn Aemida va Byaivel otnv
EMPAVELID TWV UYPWV O YwVid, S16TL urmopei va MITOINOTE uyPO £§w Ao To pmoh/Aekavn/
OKevOoC.
4) pnv ayyiCete Tn Aemida - aképa kat katd Tov kabaploud
5) VO OUVOEETE TN CUOKEUN OTO PEVMA AKPIBWG TIPLV Ao TN XPrion
6) VA AIMOCUVOEETE TN CUOKEUN ATO TO PEVUA APECWE LETA IO TN XPNHON
7) va amooUVSEETE TN CUOKEUN aTIO TO PEVUA TTIPLV OO TNV ATTOCUVAPHOAGYNON Kal/r Tov
kaBaplopo
8) VO AMOCUVSEETE TN GUOKEUN ammd To peupa ptv amd tnv TomofETnon i TNV aQaipeon NG
papdou
9) HNV AQNVETE TO UMAEVTEP XWPIG eMiBAeYn evdow gival ouvdedepévo oTo pevpa
5 Mn xpnotpornoleite Tn pdpdo o€ kauTtd AadI — akopa Kal To OXETIKA (0TS AASI prmopei va
TIPOKAAEDEL EyKAUUATO.
6 Mnv mpoomadrioeTe va OpuppatioeTte mAyo, va WIAOKOYETE WO KPEAG KAl PPOVTIOTE va €i0Te
TIOAU TTIPOCEKTIKOI UE TIG AETTIOEG.
7 TomoBeTioTE TO KOAWSIO £TOL WOTE VA PNV KPEUETAL KAL VA PNV UITOPE( va urmepSeUTEi i va
maoTtei ota moédia oac.
8 Mn xpnotpomolgite e§apTripaTa SIaQOPETIKA Amd AuTd TTOU TIAPEXOVTAL Ao TNV £TALPEIA LA,
9 Mn XPNOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN Yla OTTOIOVOHTIOTE OKOTIO TIEPAV AUTOU TIOU TIEPLYPAPETAL OTIG
mapoUoEeG 0dnyieC.
10 Mnv TuliyeTe To KaAWS10 YUpw armd To UmAEVTEP.
11 Mn xpnotyomoleite Tn cuokeun v givat @Oapuévn 1 mapouctdlel SUCAEITOUPYIEC.
12 Edv 1o kaAwdlio gival Bappévo, mpémel va avTikataotabei amd Tov KATaoKeuaoTr, TovV
avTIMPOOoWMS Tou 1 KAmolo £€0Uc10S0TNUEVO TTPOCWTIO TTIPOG ATTOPUYH KIVOUVWV.

AIMOKAEIOTIKA Yld OIKLOKN Xprion
< TOMNOOETHXH/ADAIPEXH EZEAPTHMATQN

1 Anoouvdéote Tn cuokeur and To pevpa mPLv and Tnv TonmobETnon 1 TNV aPaipeon TG
papdou.

2 Ta tnv tomoBétnon tng pdpdou, eubuypappiote To BENoc A mou Bpioketal otn papsdo pe
TNV avoIKTr KAs1Sapid (g mou Bpioketal otn xelpolaph, eloaydyete tn xeipohapry otn paBdo
KOl KaTomv meploTpéYPte Tn pdpSo de€idatpoa yia va eubuypapuuloTei o BENoC A TNG
pdaRdou pe tnv KAeloTr KAeldapld [ TG XelpohaPrc.

3 Na va agaipéoete ) pAROO, TEPIOTPEYTE TNV APIOTEPOCTPOPA KAl KATOTIV TpaPréTe TNV
ano TN XelpoAapn.
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oxébla 3 xelpohaPn 5 ovoTtnua Aemidwv
I xaunAn. A KOIUHT“'
Il vYnAn 4 papdog

& TA KOYMMNIA TAXYTHTAX

4 MaTACTE TO MAVW KOUUTT yia XAUNAR TaxUTNTa, ameAeUOEPWOTE TO YIa ATIEVEQYOTTOINON.

5 MatoTe To KATW KOUUTT yia UPNAR TAXUTNTA, ameAeVBEPWOTE TO Yla ATIEVEPYOTIOINON.

6 € YEVIKEG YPOUWEG, Ol LEYANEG TTOOOTNTEG, TA TTAXUPPEVOTA HElYHATA KAl N PeydAn avaloyia
OTEPEWV TTPOC LYPWV TPOPIUWY UTTOSEIKVUOLV HEYANITEPOUC XPOVOUC Kal XOUNAOTEPEC
TaUTNTEG.

7 Ol MIKPOTEPEC TTOOOTNTEC, TA AEMTOPPEVOTA UEIYUATA Kal N UTTAPEN TTEPIOCOTEPWVY LYPWV
UTTOSEIKVUOUV HIKPOTEPOUC XPOVOUC Kal UPNAOTEPEC TOXUTNTEC.

8 Mn a@rOETE TN CUOKEUN VA AEITOUPYELI CUVEXOMEVA YIA TIEPLOCOTEPO Ao 1 AemTto. Edv
apéNOel aUTAC 0 XPAVOC, APHOTE TN VA KPUWOEL YIa £va AETTTO TIPOTOU TN XPNOIOTIOIOETE
€K VEOU.

& HPABAOX

9 T & YEVIKEC YPAUUEG, N PABSOC UTOPEL VA KAVEL OTISHTIOTE KAVEL KAl £Va TUTTIKO UIMAEVTEP, OANA
ypnyopdtepa Kal pe AyoTtepo mMAUGI0. Mmmopeite va PIANOKOYETE, va avapei§eTte i va
TIOATOTIOINOETE CUCTATIKA OE A AEKAVN 1| TO UITOA 610U Ba ETOINACETE TO PAYNTO.

10 ‘Omolo OKEVOG Kal va XpnoIHoTolNoeTE, BeBaiwbeite Ti BpiokeTal emavw o€ i otabepn),
€Mimedn MEAVELA KAl VA TO KPATATE PE TO ENeVOEPO XEPL OAC WOTE VA TO AMOTPEYPETE MO TO
Va TIECEL aTTO TNV EMPAVELQ EPYATiag.

11 Mnv tonoBeteite Tn xelpoAafn péoa o€ vepo 1) omolodrmote AANo uypo.

& OPONTIAA KAI XYNTHPHZH

12 ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN KAl amoouvSECTE TNV Ao To PEUA.

13 Na giote 181aiTEPA TIPOOCEKTIKOL UE TIG AEMISEC — PNV TNV KpATATE ameuBeiag, XpnolomoIoTe
pia vathov Bouptoa kabapiopou.

14 TkoumioTe TIG EMPAVEIEC TNG XEIPOAAPBNAG HE €éva HAAOKO Bpeyuévo Tavi.

15 KaBapiote 1o dkpo tnG pdpdou mou éxel T Aemida og (€016 vePS Kal oamouvdada Je pia
vailov Bouptoa.

16 Mnv TOMOBETEITE TN GUOKEUN O€ VEPO 1) omolodrimoTte AANo UypPO.

&> MNPOXTAZIA TOY NEPIBAAAONTOX
MNpo¢ amoguyn mepiBailovTikwy mpofAnudTwy Kal TeofAnpdTwY vyegiag Adyw ,

EMKIVOUVWV OUCIWV ATIO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEC, Ol GUOKEVEC JIE AUTO TO
oUpBoAo bev Ba TTPEMEL va amoppInTovVTal E TA AOLTTA OIKIAKA amopPidpaTa, aAAd va
AVOKTWVTAL, VA EMAVAXPNOLHOTTOIOUVTAL 1 VA AVAKUKAWVOVTAL.

ouVTayéQ

45— =koutahid tng oovmag (15 ml) 5 — = koutaAdki Tou YAukoU (5 ml) & = okehiba (gq)
YAUKOEIvn adAtoa

2 WIKPO Koppatt mmepoptla, Eeproudiopévn 2 aoKaAwvia

1 & okopdo 2 5 — 081 amo Aeukd kpaoi

1 J5— odhtoa oodylag 1 5— pouvotapda

1 5, — moAtog topdtag

XTUumnoTe Ta OAA 0TO UMAEVTEP PEXPL VA YIVOUV ULa OHOIOPOP®N Kpéua. XepPipeTe e KOTOTTOUNO,
Ydpy, i oav vTum.

Mmopeite va Bpeite cuVTay£C OTOV IOTOTOTO MAG:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Olvassa el az utasitasokat és tartsa azokat biztos helyen. Ha tovdbbadja valakinek a késziiléket,
adja oda az utasitasokat is. Vegye le az 6sszes csomagolast, de tartsa meg addig, mig meg nem
bizonyosodott arrdl, hogy a késziilék mdkodik.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi 6vintézkedéseket:
1 Ezt a késziiléket csak egy felelds feln6tt hasznalhatja vagy annak felligyelete mellett
hasznélhatd. A késziiléket gyermekek altal el nem érhetd helyen hasznalja és tarolja.
2 Ne tegye a fogantyut folyadékba, ne hasznilja azt fiirdészobaban, viz kbzelében

vagy a szabadban. @

3 A mixerrudon talalhaté kés éles és nagy sebességgel forog.
4 Asulyos sériilések elkeriilése érdekében:
a) ne kapcsolja be a késziléket, amig a kés az ételtartalyban van. A
b) kapcsolja ki a készlléket, miel6tt a kést kiemelné az ételtartalybol.
¢) Amikor a mixerrudat forro folyadékokban hasznalja, ne engedje, hogy a kés a folyadék
felszinével ferdén érintkezzen, mert kifrocskolhet a talbél/Iabosbdl/tartélybol.
d) ne érintse meg a kést, még akkor se, amikor tisztitja
e) csak a hasznalat el6tt dugja be a késziiléket a konnektorba
f) hasznalat utdn azonnal huzza ki a késziiléket a konnektorbdl
g) szétszerelés és/vagy tisztitas el6tt huzza ki a késziiléket a konnektorbdl.
h) huzza ki a konnektorbol a késziiléket, miel6tt beillesztené vagy eltavolitana a mixerrudat.
i) ne hagyja 6rizetlenill a robotgépet, amig be van dugva.
5 Ne haszndlja forr6 olajban a mixerrudat — még a mérsékelten forré olaj is komoly égési
sériilést okozhat.
6 Ne prébaljon meg jeget vagni, nyers hust apritani és nagyon ligyeljen a késekre.
7 Ugy helyezze el a kdbelt, hogy az ne l6gjon le, ne lehessen benne elesni vagy beleakadni.
8 Ne hasznéljon més kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
9 A késziiléket az utasitasokban leirtakon kivil mas célra ne haszndlja.
10 Ne tekerje korbe a kabelt a robotgép koriil.
11 Ne mUkodtesse a késziiléket, ha az megrongalddott vagy hibasan miikédik.
12 Ha a kabel megrongalodott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz munkatarsaval vagy
egy hasonléan szakképzett személlyel, hogy elkeriilje a veszélyeket.

csak haztartasi hasznalatra
& TARTOZEKOK ILLESZTESE/ELTAVOLITASA

1 Huzza ki a késziiléket a konnektorbol, mielétt hozzaillesztené vagy eltavolitana a mixerrudat.

2 A mixerrud behelyezéséhez a mixerridon Iévé A nyilak egyikét igazitsa egy vonalba a
fogantyun lévé nyitott lakattal 3, illessze be a mixerrudat és forgassa el azt 6ramutaté
jarasaval egyezé irdnyba oly médon, hogy a, mixerridon 1évé A nyil egy vonalba keriljon a
fogantyun lévé zart lakattal & .

3 A mixerrud eltavolitdsdhoz forgassa el azt dramutatd jarasaval ellentétes iranyba és hizza ki a
fogantyubol.

@ SEBESSEG GOMBOK

4 Az alacsony sebességhez nyomja le a fels6 gombot, a kikapcsoldshoz engedje fel.

5 A magas sebességhez nyomja le az alsé gombot, a kikapcsoldshoz engedje fel.

6 Altalanossagban a nagy mennyiségekhez, siir( keverékekhez és a nagy mennyiség( szilard
anyagbdl torténé folyadékképzéshez hosszabb id6 és alacsonyabb sebesség javasolt.

7 Kisebb mennyiségekhez, lazabb keverékekhez és a kevesebb szildrdanyag tartalmu
folyadékokhoz révidebb id6 és magasabb sebesség javasolt.
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rajzok 3 fogantyu 5 kés
I alacsony A gomb
Il magas 4 mixerrad

8 Egy huzamban ne jarassa a motort 1 percél tovabb, ezt kévetéen hagyja egy percig kih(lni,
miel6tt ismét hasznalja.

& A MIXERRUD

9 Altalanossagban a mixerrid mindenre képes, amire egy hagyomanyos robotgép, de
gyorsabb és kevesebbet kell mosogatni. A [abosban vagy talban olyan hozzaval6kat keverhet,
aprithat vagy pépesithet, amelyeket meg kivan majd f6zni.

10 Barmilyen tartalyt is hasznal, bizonyosodjon meg réla, hogy stabil, sima fellileten van, és
tartsa azt a szabadon Iévé kezével, hogy megakadalyozza a munkafeliletrél valo
elmozduldsat.

11 Ne tegye a fogantyut vizbe vagy mas folyadékba.

@ APOLAS ES KARBANTARTAS

12 Kapcsolja ki a késziiléket és hizza ki a konnektorbol.

13 Ovatosan banjon a késekkel - ne érjen hozzajuk kdzvetleniil, hasznaljon mianyag kefét.

14 Finom, nedves ruhaval tordlje 4t a fogantyu felliletét.

15 A mixerrud kés feldli végét meleg szappanos vizben tisztitsa meg miianyag kefével.

16 Ne tegye a késziiléket vizbe vagy barmilyen mas folyadékba.

&5 KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkerdiilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal ,

okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, az ilyen jellel jelolt késziilékeket nem
szabad a szét nem valogatott varosi szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gy(ijteni, Gjra fel

kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.

receptek

> = maroknyi

& = gerezd

koriander peszto

2 &> koriander levelek

2 g fokhagyma

60 g fenyémagok

125 ml olivaolaj

60 g reszelt parmezéan

Mixelje 6ssze a koriandert, a fokhagymat, fenyémagvakat és az olaj felét, mig sima nem lesz.
Tegye at egy nagy talba. Keverje bele a parmezant. Adjon hozza olajat, hogy a megfeleld allagu
legyen: Martashoz: s(ir(i. Bevonathoz: kdzepes. Tészta sz6szhoz: hig.

recepteket weboldalunkon talal:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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Talimatlari okuyun ve saklayin. Cihazi bir baska kisiye verirseniz, talimatlari da iletin. Tim
ambalaji ¢ikarin, ancak cihazin dogru sekilde calistigindan emin olana dek muhafaza edin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI

Asagidakiler dahil, tim temel giivenlik 6nlemlerini izleyin:
1 Bu cihaz sadece sorumlu bir yetiskin tarafindan veya onun gozetimi altinda kullaniimalidir.
Cihaz, cocuklarin erisemeyecegdi konumlarda kullanin ve saklayin.
2 Sapi siviya batirmayin; banyoda, su kaynagi yakininda veya dis mekanlarda

kullanmayin. @

3 Blender bicagi keskindir ve yiiksek hizda doner.

4 Bu nedenle olusabilecek ciddi yaralanmalardan ka¢inmak igin:
a) cihaz, bicak yiyecek kabinin i¢cine tamamen girene dek ¢alistirmayin,

b) bicagi yiyecek kabindan ¢ikarmadan 6nce cihazi kapatin,
¢) Cihazi sicak sivilarda kullanirken, bicagin yiizeye egimle temas etmesine izin vermeyin,
kase/tencere/kap disina sivi sigratabilirsiniz.
d) bicaga temizleme sirasinda dahi asla dokunmayin,
e) cihazi kullanmaya baslamadan hemen 6nce prize takin,
f) cihazi kullandiktan hemen sonra prizden ¢ikarin,
g) cihazi demonte etmeden veya temizlemeden 6nce prizden ¢ikarin,
h) cihazi, blender ayagini takmadan veya cikarmadan 6nce prizden ¢ikarin,
i) blenderi prize takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.
5 Blender ayagini kizgin yag icinde kullanmayin, sicak yag ciddi yaniklara yol acabilir.
6 Blender ile buz kirmaya ve ¢ig et dogramaya calismayin ve bicaklara ¢ok dikkat edin.
7 Elektrik kablosunu herhangi bir cismin lizerinden sarkmayacak ve takilma veya tokezlenmeye
izin vermeyecek sekilde yénlendirin.
8 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki tirtinleri kullanmayin.
9 Cihazi, bu talimatlarda belirtilenler disinda bir amagla kullanmayin.
10 Elektrik kablosunu blenderin etrafina sarmayin.
11 Hasarli veya arizal cihazlari calistirmayin.
12 Hasarli elektrik kablolari, glivenlik acisindan sadece Uretici, Ureticinin yetkili servisleri veya
benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

sadece ev ici kullanim
& EKLENTILERI TAKMA/CIKARMA

1 Blender ayagini takmadan veya ¢ikarmadan dnce cihazin fisini prizden ¢ekin.

2 Blender ayagini takmak icin, blender ayagdi Gzerinde bulunan A ok isaretlerinden birini, sapin
tizerinde yer alan acik asma kilit @@ ile ayni hizaya getirin, sapi blender ayaginin yuvasina takin
ve blender ayadi tizerinde bulunan A ok isaretini, sap tGzerinde yer alan @ kapali asma kilit
isaretiyle ayni hizaya getirmek icin saat yoniinde déndurin.

3 Blender ayagini cikarmak icin, saat yoniiniln tersine dondiriin ve saptan cekerek cikartin.

& HIZ DUGMELERI

4 Dustk hizicin Gstteki digmeye basin, diisiik hizi kapatmak icin diigmeyi yeniden serbest
birakin.

5 Yiksek hiz icin alttaki diigmeye basin, yiiksek hizi kapatmak icin diigmeyi yeniden serbest
birakin.

6 Genelde biylk miktarlar, koyu karisimlar ve sivilardan ¢cok katt madde orani yiiksek
malzemeler, daha uzun sireler ve daha dusik hizlar gerektirir.

7 Daha az miktarlar ve az yogunluktaki kivamlar ve katiya oranla daha ¢ok sivi madde
barindiran karisimlar daha kisa stireler ve daha ytiksek hizlar gerektirir.
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cizimler 3 sap 5 bicak
| diisik A diigme
Il yiiksek 4 blender ayag:

8 Motoru 1 dakikadan uzun siire kesintisiz ¢alistirmayin, ardindan tekrar kullanmak icin 1 dakika
sogumasini bekleyin.

® BLENDER AYAGI

9 Genelde blender ayadi, normal bir blenderin yapabilecegi her seyi yapabilir, ancak daha
hizlidir ve daha az bulasik cikarir. Malzemeleri, pisirece@iniz tencere veya kasenin icinde
karistirabilir, cirpabilir veya ezebilirsiniz.

10 Hangi kabi kullanirsaniz kullanin, kabin saglam ve diiz bir yiizey lizerinde olmasina dikkat
edin ve kabi, calisma tezgahinin lizerinde hareket etmemesi icin serbest elinizle destekleyin.
11 Sap, suya veya herhangi bir siviya daldirmayin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

12 Cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.

13 Bigaklara ¢ok dikkat edin; onlarla asla dogrudan bir islem yapmayin, naylon bir bulasik fir¢asi
kullanin.

14 Sapin yuizeyini yumusak, nemli bir bezle silin.

15 Blender ayaginin bigakli ucunu sicak sabuinlu suda, naylon bir fircayla temizleyin.

16 Cihazi su veya baska herhangi bir sivi icine daldirmayin.

%5 CEVRE KORUMA

sorunlarini 6nlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine
degil, geri doniisiim konteynerlerine birakilmalidir.

yemek tarifleri

> =biravug

& = sarimsak disi (disleri)

kisnisli pesto

2 &> kisnis yapraklari

2 & sarimsak

60 g cam fistigi

125 ml zeytinyagi

60 g Parmesan, rendelenmis

Kisnisi, sarimsadi, cam fistigini ve yadin yarisini plrtizstiz bir karisim olana dek robottan gecirin.
Buyuk bir kaba aktarin. Parmesan peynirini ekleyin. Kivami ayarlamak icin yag ekleyin: Dip soslar
icin: koyu. Ust soslar icin: orta. Makarna soslari icin: sulu.

web sitemizde yemek tarifleri de verilmektedir:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu cevre ve saglik E
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Cititi instructiunile si pastrati-le bine. Daca dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepértati complet ambalajul, insa pastrati-l pana sunteti sigur ci aparatul functioneaza.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de siguranta de baza, inclusiv:
1 Acest aparat trebuie folosit doar de catre, ori sub supravegherea unui adult responsabil. Nu
folositi langa si nu depozitati aparatul la indemana copiilor.
2 Nu puneti manerul in lichid, nu il folositi in baie, langa apa sau afara. @
3 Lama axului este ascutita si se roteste cu viteza mare. =
4 In concluzie, pentru a evita ranirile grave:
a) nu porniti aparatul pana cand lama nu se afld in interiorul recipientului pentru
alimente
b) opriti aparatul inainte de a ridica lama de pe recipientul pentru alimente
¢) Atunci cand utilizati axul in lichide fierbinti, nu lasati lama sa atingd suprafata, deoarece
riscati sd pulverizati lichid in afara bolului/tigadii/recipientului.
d) nu atingeti lama - nici macar atunci cand o curatati
e) nu bagati aparatul in priza decat imediat inainte de folosire
f) scoateti-l din priza imediat dupa folosire
g) scoateti-l din priza inainte de demontare si/sau curatare
h) inainte de a monta sau demonta axul, scoateti aparatul din priza
i) nu ldsati blenderul nesupravegheat atunci cand este in functiune
5 Nu utilizati axul in ulei fierbinte — chiar si uleiul doar putin fierbinte poate cauza arsuri grave.
6 Nu incercati sa spargeti gheatad, nu incercati sa tdiati carne cruda si aveti grija la lame.
7 Asezati cablul in asa fel incat sa nu atarne, ca sa nu poata fi prins sau agdtat.
8 Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.
9 Nu folositi aparatul in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
10 Nu infasurati cablul in jurul blenderului.
11 Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.
12 Tn cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de citre fabricant, agentul de service
sau orice alta persoana calificatd, pentru a evita accidentele.

exclusiv pentru uz casnic
& MONTAREA/DEMONTAREA ACCESORIILOR

1 Tnainte de a monta sau demonta axul, scoateti aparatul din priza.

2 Pentru a monta axul, aliniati una dintre sagetile A de pe ax la lacitul deschis 3 de pe maner,
introduceti manerul in partea de sus a axului, apoi rotiti axul in sensul acelor de ceasornic
pentru a alinia A de pe ax cu lacatul inchis @ de pe maner.

3 Pentru a scoate axul, rotiti-I in sensul opus acelor de ceasornic, apoi scoateti-I de pe capac.

& BUTOANELE DE VITEZA

4 Apasati butonul de sus pentru viteza redusa, eliberati-I pentru a opri.

5 Apadsati butonul de jos pentru viteza mare, eliberati-l pentru a opri.

6 In general, cantitatile mari, amestecurile dense si un procent mai mare de substante solide
decat lichide sugereaza un timp mai lung de preparare si o viteza mai mica.

7 Cantitatile mai mici, amestecurile mai putin dense si mai multe lichide decat produse solide
sugereaza timp de preparare mai scurt si viteze mai mari.

8 Nu ldsati motorul sa functioneze mai mult de cate 1 minut; lasati-1 sa se rdceasca timp de un
minut inainte de a-I folosi din nou.

42



schite 3 maner 5 lama
I mica A buton
Il mare 4 ax

@ AXUL

9 Tn general, axul poate face tot ceea ce poate face un blender normal, ins& mai rapid, si
necesitand spalare mai facila. Puteti amesteca, scoate pulpa sau face piure din ingrediente,
din cratita sau bolul in care le veti gati.

10 Indiferent de recipientul pe care il folositi, asigurati-va ca este asezat pe o suprafata stabila,
plata, si tineti-l cu mana ca sa nu cada de pe suprafata de lucru.
11 Nu puneti manerul in apa sau in alt lichid.

® INGRUJIRE SI INTRETINERE

12 Opriti aparatul si scoateti-l din priza.

13 Fiti foarte atenti cu lamele - nu le manevrati direct, folositi o perie din nailon.

14 Stergeti suprafetele manerului cu o carpa usor umeda.

15 Curdtati capatul lamei axului in apa fierbinte cu detergent, folosind o perie din nailon.
16 Nu puneti aparatul in apd sau in alt lichid.

5 PROTEJAREA MEDIULUI

aparatele electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate

direct la gunoi, ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

retete

> =un pumn

d = catel/cétei

pesto de coriandru

2 &> frunze de coriandru

2 g usturoi

60 g seminte de pin

125 ml ulei de masline

60 g Parmezan, ras

Procesati coriandrul, usturoiul, semintele de pin si jumatate din cantitatea de ulei pand cand se
inmoaie. Transferati amestecul intr-un castron mare. Addugati parmezanul si amestecati.
Addugati ulei pentru a ajusta consistenta. Pentru sos: consistent. Pentru garnitura: mediu. Pentru
sos de paste: subtire.

retete disponibile pe site-ul nostru web

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931

Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din Ef
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MpoyeTeTe MHCTPYKLUMKTE 1 IV 3anaseTe. AKO NpepafeTe ypeaa Ha Apyro nvue, npefaiTe n
MHCTpYKLUmmuTe. OTCTpaHeTe OMaKoBKaTa, HO Al 3ana3eTe, JOKaTO Ce YBepUTe, Ye ypeabT paboTu.

BAXHU NPEANA3HU MEPKW

CnepgaiiTe OCHOBHUTE MepKU 3a 6e30MacHOCT, BKIOUNTESTHO:
1 Ypenst TpsibBa Aa ce 13Mon3Ba CaMo OT WM NOA HaA30pa Ha OTFOBOPHO MbJIHOMIETHO NULLE.

M3non3BanTe 1 CbxpaHABanTe ypeda ganey ot 4OCTbM Ha Aela.

2 He noctaBsanTe gpbXKKaTa B TEYHOCT, He 5 M3ron3BaiTe B 6aHATa, 61130 4o Boda unm %

HaBbH. @

3 OcTpureTo Ha NpucTaBKaTa 3a NacupaHe e OCTPO 1 Ce BbPTM C BUCOKA CKOPOCT.
4 3aToBa, 3a fja n3berHeTe CeproO3HO HapaHsBaHe:

1) He BKJ/IOYBANTE, JOKATO OCTPMETO HE e BbTPE B CbAa 3a XpaHara.

2) M3KNYeTe, Npean fa NoBAUrHeTe OCTPUETO OT CbAa 3a XpaHarTa.

3) KoraTo A M13non3BaTe B ropeLy Te4YHOCTH, He MO3BONABaNTE OCTPUETO Aa yapA
NMOBBPXHOCTTA NOA brrbJl, MOHEXE MOXe Aia pa3npbCHETe TEYHOCT U3BbH KynaTa/TaBaTta/
cbaa.

4) He [OKOCBaNTe OCTPUETO — JOPW, KOraTo ro noyncreare

5) He BKJIlOUYBANTe B KOHTAKTa, IOKATO He CTe 3aroYyHanu aa ro usnonissaTe

6) M3K/IOUeTe OT KOHTaKTa BefjHara cjef ynotpeba

7) W3K/OYeTe OT KOHTaKTa Npeamn AEMOHTaX N/ NoYnCTBaHe

8) M3KJIIOYeTe OT KOHTaKTa, Npeaun Aa NocTaBATe UK CBanAaTe NpucTaBKaTta 3a nacnpaHe

9) He OCTaBAlTe NacaTopa 6e3 HafA30p, JOKATO € BKJIIOUYEH B KOHTAKTa

5 He nsnonsBanTte npucTaBKaTa 3a NacMpaHe B ropeLlo oMo — JOPY YMEPEHO ropeLloTo 0no

MOXe [a Npean3BriKa ronamo nsrapsHe.

6 He ce onnTBanTe ga HaTpoLlaBaTe nef, He ce ONMTBaNTe Aa HaKbLaTe CypOBO MeCOo U

BHMMaBalTe MHOIo C OCcTpueTaTa.

7 PasnonoxeTe kKabena Taka, ye fa He BUCU U ia HAIMa OMACHOCT OT 3ariTaHe v NpenbBaHe

B Hero.

8 He n3nonsgawte akcecoapu Uamn NPUIOKEHUsA, pasfinyHN OT Te3u, NpefoCcTaBeHM OT Hac.
9 He nsnonssanTe ypena 3a gpyruv Lenu, OCBEH Te3u, ONMCaHN B HACTOALNTE UHCTPYKLNN.
10 He yBuBaiiTe kabena okono nacaropa.
11 He usnonseanTe ypeaa, ako e noBpefeH Unmn He paboTu U3pALHO.
12 Ako KabenbT e NoBpeAeH, Tol TPsAbBa Aa Ce NOAMEHM OT MPOU3BOAUTENS, HETOB
npencTaBuTeN 3a CEPBU3HO O6CNYKBaHe UM APYro KBanmouumMpaHo 3a Ta3u Len nuue, 3a aa
ce n3berHe BCAKAKBB PUCK.

camo 3a JoMallHa ynoTpeba
& MNMOCTABAHE/CBANAHE HA NMPUCTABKU

1 U3knoueTe ypeaa OT KOHTAKTa, Npeau Aa NocTaBATe UK CBaNATe PbKoXBaTKaTa.

2 3a fa noctaBuTe NPUCTABKaTa 3a NacupaHe, NogpaBHeTe eqHaTa OT CTPENKuTe A Ha
NPUCTaBKaTa C OTBOPEHOTO KaTMHAPUYE (7] Ha APbXKKaTa, BKapalTe ApbKKaTa B ropHaTa yacT
Ha NPUCTABKaTa 3a NacupaHe, cjief KOETO 3aBbpTeTe NPKCTaBKaTa Mo NocoKa Ha
UACOBHWKOBATa CTPEJIKA, 3a 1a NOLAPABHUTE A Ha NPUCTaBKaTa CbC 3aTBOPEHOTO KaTuHapye
@ Ha ApbXKKaTa.

3 3a ja OTCTpaHWUTE NPUCTaBKaTa 3a NacMpaHe, 3aBbpTeTe A 06PaTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTPenKa, Cfief KOeTo A U3TerneTe OT ApbKKaTa.

& BYTOHUTE 3A CKOPOCTTA

4 HatucHete ropHua 6yTOH 3a HNCKa CKOPOCT U To NyCHeTe, 3a Aa N3KNo4YnTe.
5 HatncHeTe fonHua 6yTOH 3a BUCOKa CKOPOCT 1 ro NyCHETE, 3a Aa U3KnyunTe.
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nncTpaynn 3 ApbXkKa 5 octpue
| Hucka A 6yToH
Il BUCOKa 4 npucTasKa 3a nacnpaHe

6 Mo npunHUun, ronemMnTe KonmnyecTea, NrCTtuTe cMecn U ronAaMmoTo CbOTHOLWEHWE Ha TBbpPAN
YyacTnum npegnonarat no-Abira HaCTpOI7IKa Ha BPEMETO N MO-HNCKN CKOPOCTN.

7 Tlo-mankute KONMYecTBa, no-peaknuTe cMecn 1 noBevyeTo TEYHOCTU, OTKOJIKOTO TBbpAN
vyacTmumn, npeanonarat No-KpaTku HaCTpOI7IKI/I Ha BpPpeEMETO 1N NO-BUCOKN CKOPOCTU.

8 He onepmpal?lTe MOTOpa 3a NoBeye OT 1 MUHYTA, CNlef] KOeTo ro ocTaBeTe ia U3CTUHE 3a eiHa
MWHYTa, Nnpeav aa ro n3nossearte OTHOBO.

& PbKOXBATKATA

9 MPUHLMMNHO, MPUCTaBKaTa 3a NacMpaHe MOXe 1a BbpLUM BCUYKO, KOETO MOXE Aa NpaBu eaunH
06MKHOBEH NnacaTop, HO NO-6BP30 1 € MO-ManKo MreHe. MoxeTe fla cMecBaTe, CMUnaTe Unu
nopripaTe CbCTaBKMTE B TUraHa UM B Kynara, B KOUTO L€ MV FoTBUTE.

10 KakbBTO 1 Cbf Aa M3M0N3BaTe, yBEPETE Ce, Ue TON e BbpXY CTabuiHAa, MA0CKa NOBBbPXHOCT 1
ro NoAKpenaTe CbC CBOGOAHATA CM PbKa, 3a fia NPeAOTBPaTUTE Pa3MeCcTBaHETO My MO
paboTHaTa NOBBbPXHOCT.

11 He nocTaeanTe ApbKKaTa BbB BOAA WM APYra TEUHOCT.

& IPUXKN N NOAAPDBKKA

12 Vi3knioueTe ypeaa 1 ro n3sageTe OT KOHTaKTa.

13 MHoro BHMMaBaWTe C ocTpreTaTa — He paboTeTe JUPEKTHO C TAAX, U3NON3BalTe HANOHOBA
noumcTaaLla yeTka.

14 N36bpLueTe NOBbPXHOCTMTE HA APbXKKaTa C MeKa BflaXkHa Kbpna.

15 MouncTBanTe pexeLmaT Kpal Ha NpucTaBKaTa 3a nacrpaHe C ropella BoAa U canyH, n ¢
HanoHOBa YeTKa.

16 He noctaBanTe ypena BbB BOAa WX B Apyra TEYHOCT.

%5 OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJIA

3a fga ce n3berHat eKonornyHy 1 3gpaBHU Npobemn Nopaaun Hanmure Ha onacHu E

(nvddeluaq) nmniAdidoHum

Cy6CTaHLUW B eIEKTPUYECKNTE U eNIEKTPOHHU CTOKM, ypeanuTe, 0603HaueHn € To3u

CUMBOJI, He TPABBa fja ce U3XBBbPJIAT 3a€4HO C HECOPTUPAHM OBLMHCKIN OTNaAbLM, A

CnefBa Aa ce BbpHAT 06PaTHO, a Ce 13MOoJ3BaT OTHOBO WAV PELUKIIMPAT.

peuentun

> =Wena

g = ckununpgka(w)

g =rpamoBe

ml = mununuTpu

necTo C KopuaHabp

28> nncTa oT KopuaHabP

2 & yecbH

60 g 6opoBU AAKK

125 ml 3exTuH

60 g Napme3aH, HacTbpraH

Pazbuite kopraHabpa, YecbHa, 60POBUTE ALKM 1 NONOBMHATA OT 3€XTUHA A0 MONyYaBaHe Ha
rnagika cmec. lNpexebpnete B ronama Kyna. [lobaseTe, KaTo pa3bbpKBaTe, NnapmesaHa. [lobaseTte
3eXTVH Criopef enaHaTa rbCToTa: 3a ToneHe: rbCTo. 3a 3a/MBKa: CPefiHO MbCTo. 3a COoC 3a nacTa:
psgKo.

peuenTy NMa Ha HalaTa yeb cTpaHuua:

http://www.russellhobbs.com/ifu/550931
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